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Open Wireless Headset
OnFlow 12

CNS-TWS12BK, CNS-TWS12BE

ENG

Features
« Type: 4-mic ENC Air Conduction
True Wireless Stereo (TWS)
+ Chipset: Bluetrum 8932F
+ Speaker Output: 10 mW, 16Q
« BT Version: 5.4
« Battery Capacity:
« Earbuds: 60 mAh each
« Charging Case: 1000 mAh

Charging for the earbuds
Please fully charge before first use.

Place the earbuds into the case as they will
charge automatically by the magnet. The
LED light of earbuds will turn solid white
while charging and LED light of charging
case is breathing in white. Once charging
is complete, both LED lights will tur off

BOS

Karakteristike
+ Vrrsta: 4-mic ENC Air Conduction
Pravi bezitni stereo (TWS)

« Cipset: Bluetrum 8932F
« Izlaz zvuénika: 10 mW, 16Q
« BT verzija: 5.4
« Kapacitet baterije:

« Slusalice: 60 mAh svaki

« Futrola za punjenje: 1000 mAh
Punjenje za slus:
Molimo u potpunosti napunite prie prve

upotrebe.
Stavite slusalice u futrolu jer ce se
automatski puniti pomocu magneta. LED
svjetlo slusalica e postati bijelo dok se
puni, a LED svjetlo na ku¢itu za punjenje
dise u bijelo. Kada se punjenje zavri, oba
LED svjetla ce se ugasiti.

BUL

XapakTepucTiki
« Tun: 4 ENC B

Quick Guide v 1.0

« Usage Time: Up to 8 hours (single
charge), 50 hours (with case)
« Charging Time:
+ Earbuds: 2 hours
+ Charging Case: 2.5 hours
« Material: ABS + Liquid Silicone

Pairing
Take out both earbuds from the charging
case. They will begin auto-pairing with
each other.You will hear prompt sound to
indicate L&R earbuds successfully paired.
The master earbuds LED will flash white
and going to device pairing mode.

« Vrijeme upotrebe: Do 8 sati (jedno
punjenje), 50 sati (sa futrolom)
« Vrijeme punjenj
Slusal

~ Rultrola za punjenje 2,5 sata
« Materijal: ABS * tecni silikon

Uparivanje
Izvadite obje slusalice iz kutije za punjenje.
Potece da se medusobno automatski
uparuju. Cucete zvutni signal koji
oznatava da su L&R slusalice uspesno
uparene. LED dioda za glavne slusalice
¢e treptati bijelo i prije¢i u nacin uparivanja
uredaja.

AUMOCT UCTUHCKO BeKUHHO CTepeo (TWS)
+ Yuncer: Bluetrum 8932F
* U3axon Ha BUCOKOroBOpUTENS:
10 mW, 160
« BT sepcus: 5.4
KanauwTer Ha 6atepusiTa:
+ Cnywanku: 60 mAh Bcska
« Kan 3a 3apexaare: 1000 mAh

3apexnare Ha crywankute
Mons, 3apeete HamsnHo npea Mspeara
ynoTpeta.

Mlocrasere crywanknTe e kanbcha, Thit karo
T2 LUe G S2PET GBTOMATIHO UPE3 MarkiTa.

+ Bpeme 3a o 8 u:
(c eawo 3apexaare), 50 yaca @ Kam,cp)
+ BpeMe 3a 3apexpane:
+ Crywanku: 2 vaca
+ Kanud 3a 3apexaare: 2.5 vaca
« Matepuan: ABS + TeueH CHMKoH

3aPEXAAHETO NPUKNIONH, 1BaTa CBETORMONA
e Ce MaKmioNa,

Cagonsate

ViasaneTe AgeTe caywanky oT kamba 3a
3apexaare. Te e 3anoqHar Aa ce casossar

cBeTnMHa Ha we
CTake NOCTORHHO GANa, F0KATO Ce 3apeKAT,
a CBETOAVO/IHATA CBETIMHA Ha Kanba 3a
3apexare e caeTu B 6an0. Cniep kato

CES

Funkce
+ Typ: 4 mikrofony ENC Vedeni vzduchu
True Wireless Stereo (TWS)

« Cipova sada: Bluetrum 8932F

* Vystup reproduktori: 10 mW, 160

« Verze BT: 5.4

+ Kapacita baterie:
« Sluchétka do usi: 60 mAh za kus
« Nabijeci pouzdro: 1000 mAh

Nabijeni sluchétek
Pred prvnim pouzitim je piné nabijte.

Viozte sluchatka do pouzdra, protoze se
budou automaticky nabijet pomoci magnetu.
Kontrolka LED sluchétek se béhem nabijeni
rozsviti bile a kontrolka LED nabijecino
pouzdra sviti bile. Po dokongeni nabijeni
0bé kontrolky LED zhasnou.

DEU

Eigenschaften
« Typ: 4-mic ENC Luftleitung Echtes
drahtloses Stereo (TWS)
+ Chipsatz: Blautrommel 8932F
« Lautsprecher-Ausgang: 10 mW, 16Q
« BT Version: 5.4
+ Batteriekapazitat:
« Ohrstépsel: 50 man pro Stiick
« Gehéiuse zum Aufladen: 1000 mAh

Aufladen der Ohrstépsel
Bitte laden Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch volistandig auf.

Die LED-Leuchte der Ohrhérer leuchtet
wahrend des Ladevorgangs durchgehend
wei und die LED-Leuchte der Ladeschale
leuchtet wei. Sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist, erlischen beide
LED-Leuchten.
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XapakTnpIoTIKE
« Tgmrog: 4-mic ENC Aywyi aépa ANn@ve
AOUPLATO OTEPEOPWVIK GUaTNYA (TWS)

« Chipset: Bluetrum 8932F
+ 'EgoBog ngiwv: 10 mW, 160
« ExSoon BT: 5.4
* XwpnTIK6TTA PTTATapidS:

« AKOUGTIKG: 60 MA T0 kaBéva

- ©rikn @opTioNg: 1000 mAh

D6pTION yiat TA AKOUTTIKG

MapakaheloTe v popTioETE TApWG TIpIV
am6 Ty TP XPRON.

TOTOBETOTE Ta GKOUGTIKG: 0T BKn, KaBog
60 gOPTIOTOUV QUTSATA aTI6 Tov payvrT.H
Auyvia LED Twv GrOUOTIKY Bt yivel
1B Aeuki] KaTa TN QOpTION Kot N Auxvia
LED g Bikng 9OpTIong avaTvéel e AEUKO
Xptopia. MONiG OAOKANpWEI 1 @bpTion, K of
Buo Auyvies LED 6a oBfigouy.

EST

Omadused

e yeTe 38YK0B CUTHan, KOHTO
nokasea, ve cnywarnkte LR ca ycrewHo
caBOeHN. CBETOAMOABLT Ha OCHOBHUTE
CIYWanKA e MWra B B0 W Lie peMHe 8

« Doba pouziti: Az 8 hodin (na jedno
nabiti), 50 hodin (s pouzdrem)
« Doba nabije
+ Sluchétka do usi: 2 hodiny
+ Nabijeci pouzdro: 2.5 hodin
: ABS + tekuty silikon

Parovani
Vyjméte obé sluchétka z nabijeciho
pouzdra. Zatnou se navzajem
automaticky parovat.Uslysite zvukovou
slgnahzacl ze sluchatka L&R byla
lispasné sparovana. Kontrolka LED
hlavnich sluchatek bude blikat bile a
pejde do rezimu parovani zafizeni.

« Verwendungsdauer: Bis zu 8 Stunden
(einfache Ladung), 50 Stunden (mit Tasche)
« Aufladezeit:
« Ohrstopsel: 2 Stunden
+ Gehiuse zum Aufladen: 2.5 Stunden
« Material: ABS + Fliissigsilion

Paarun,
Nehmen Sie beide Ohrstopsel aus der
Ladeschale. Sie héren einen Signalton, der
anzeigt, dass die L&R Ohrhorer erfolgreich
gekoppelt wurden. Die LED des Master-
Kopfhorers biinkt wei und wechselt in den
Modus zur Geratekopplung

* Xp6vog xpitons: Ewg 8 wpeg (e pia
@opTian), 50 wpeg (pe Brikn)
« Xp6vog poéprian:
+ AKOUGTIKG: 2 (4pEG
+ OfKN POPTIONG: 2.5 WpEg
* YAIKO: ABS + Yypri o1hikov

ZuvBuaopoég

ByGATE Kail Ta 500 GKOUGTIKG: aTr6 T BriKn
@opTiIong. ©a apyioe! N autdpaT GUZEUEN
ETAE0 T0UG. O GKOUTETE EVaV Yo TToU

6 UTIOBEIKVOE! TV ETTITUYT OUZEUEN Tw
akouoTikev L&R. H Auxviar LED Twv KGpiwv
aKouOTIKGV Ba avaBooBriver e AeUKS
Xpuoua ki 8a peTapeire on Aemoupyia
ZeGeng ouokeug.

aeg: Kuni 8 tundi

Tili EN
loel\ne traadna (Tws)
iibistik: Bluetrum 8932F
 Kalarito valjund 10 mW, 160
« BT-versioon: 5.4
+ Aku mahutavu:
« Kérvaklapid: 60 mAh igaiihele
« Laadimiskohver: 1000 mAh

Kérvaklappide laadimine
Palun laadige seade enne esimest
kasutamist tielikult iles

50 tundi (koos
Umbrisega)
« Laadimisaeg:
+ Karvaklapid: 2 tundi
+ Laadimiskohver: 2.5 tundi
+ Materjal: ABS + vedel silikoon

Paaritamine

Package content Device overview

Indicator light hole Charging case

Mic hole for noise

cancellation Reset button

USB Type C

Mic hole
for calls

Touchpad LED

- /

How to wear argin

Connect to your device
Activate the BT function on your device to
search for «OnFlow 12»,

Multi-function Touch control

Double Tap the L/R earbud CTC: Answer
or end an incoming call Long press the LIR
earbud CTC 2 seconds: Reject a call.
Listening to Music

Double Tap the LIR earbud CTC: Play/
Pause Three Tap the R earbud CTC:

Next song Three Tap the L earbud CTC:
Previous song.

Voice assistant

Long press the L earbud CTC for 2
seconds.

Reset Earbud pairing

Step 1: long press the reset button 5s-7s
to clear all pairing information. Earbuds
keeps in the charging case.

Povezite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
trazite «OnFlow 12»,

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite LR slusalicu CTC:
Odgovorite li zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slualicu CTC 2 sekunde:
Odbite poziv.

Slusanje muzike

Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC:
Reprodukcija/pauza tri Dodimite CTC R
slusalice: Sljedeca pjesma Three Tap the L
earbud CTC: Prethodna pjesma.
Glasovni asistent

Dugo pritisnite L slusalicu CTC na 2
sekunde.

Resetujte uparivanje slusalica

Korak 1: dugo pritisnite dugme za
resetovanje 5-7s da obrisete sve
informacije o uparivanju. Slusalice se drze u

PexwM Ha CABORBANE Ha YCTPO/iCTEATA
CBbpXeTe ce C YCTPOVICTBOTO U
AcTuBwpaiiTe (hyHKsTa BT Ha aweto
YCTPOVICTBO, 38 48 NOTBpCHTE «OnFlow 12».

Step 2: Take out the Earbuds from the
Charging Case and perform a fresh
connection.

Power on/off

1. Open the lid, the earbuds will auto pair
on. Or touch earbuds for 4 seconds to
manually power on.

2. Put the earbuds back in the charging
case and close the lid,it will be power off
and charged automatically. O touching
earbuds for 5 seconds to manually

power off.

3. Without connecting any device for 5 min,
it will be power off automatically.

The LDAC function is a feature that allows
high-quality audio transmission in music
mode. When enjoying movies or music,
please avoid using game mode, as it may
lower the sound quality experience.

torbici za punjenje
Korak 2: Izvadite slu3alice iz kulue za

Troubleshooting
Fault:

Remedy:

Ensure that the earbuds are charged. Ensure that the devices are
connected and the BT function in your device is ON. Switch the earbuds

The headset

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as water and
dust penetration. Do not use the device in very humid and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating devices
and avoid direct sunlight.

3. The product shall be conneced only fo a corresponding power source. The type of the

earphones off and then switch it on again.

Reset to factory seftings and reconnect.

If the above actions cannot solve your problem, contact the support service at Canyon
canyon.euluser-help-desk

If you have any questions before retuming your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.euluser-help-desk.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of separately
from household waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a
recycling facility designated by local authorities.

Rjesavanje problema
Greska:

Lijek:

punjenje i izvrsite novo
Ukljugivanjefiskljuivanje

1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski upariti. Ili dodimite slusalice na 4
sekunde da ih ruéno ukljucite.

2. Vratite slusalice u kutiju za punjenje i
zatvorite poklopac, iskjutit ¢e se i napuniti
automatski. lli dodirivanje slusalica na 5
sekundi za runo iskljucivanje.

3. Bez povezivanja bilo kojeg uredaja 5
minuta, automatski ce se iskljuciti.

LDAC funkcija je funkcija koja omogucava
prijenos zvuka visokog kvaliteta u muzickom
natinu rada. Kada uZivate u filmovima il
muzici, izbjegavajte koristenje natina igre,
jer to moze smanjit kvalitet zvuka.

Uvjerite se da su slusalice napunjene.

Uvjerite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUCENA.

Iskijuite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.
Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka
\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poverite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Priblizite slusalice uredaju.

Provierte dostupnost bezicni signala, kol mogu stvarati smefrie, u
blizini slusalica i uredaj

Podesite jatinu zvuka na slusalicama i uredaiu. IsKijucite slusalice, a
zatim ih ponovo ukljucite.

\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poverite.

Izoblicen zvuk

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema, kontakirajte
CANYON tim za podréku na canyon.euluser-help-desk.

ceHsopHo
[okocrere gga i CTC Ha crywankara

3a yxo LIR: Tpyiemane wnu npexpatsisaie Ha
BXOAALO nosukBaHe [1bnro HatucHete CTC Ha
cnywankata LIR 3a 2 cekyu: OTXbpnsHe
Ha NoBUKBaHe.

Crywane Ha Mysuka

[okocere gga mui CTC Ha cnywankara
3ayxo LIR:

o
IlokocreTe cnywarnkara 3a yxo R CTC
Crepgatia necen Tpw [okockeTe Criyuaniara L
CTC: Mpepuuuna neceH.

Tnacos acucTenT

Havicrere npogbmiurento CTC Ha
crywankara L 3a 2 CexyHau.

Hynuparie Ha GABOSIBAHETO Ha CrywankuTe
Crbiika 1 HATUCHETE NPOBMHMTENHO GyToHa
32 Hynupane 55-75, 3 a WaMCTUTe UAnaTa
VHhopMaLMA 3a CasosBaHe. Crywankure ce
CoxpaHAgaT B KarTb(ha 33 3apENaHe.

Pipojent k zafizeni
Aktivujte funkci BT ve svém zafizeni a
vyhledejte «OnFlow 12».

Multifunkéni dotykové ovladani
Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC L/R:
Pfijeti nebo ukongeni pfichoziho hovoru
Diouze stisknéte L/R sluchatko CTC na 2
sekundy: Odmitnuti hovoru

Poslech hudby

Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC

L/R: Prehrévanilpauza Tii Klepnéte na
sluchétko R CTC: Dal3i pisefi Three Tap
the L earbud CTC: Pfedchozi pisef.
Hiasovy asistent

Diouze stisknéte lagitko CTC sluchatka L
na 2 sekundy.

Obnoveni parovani sluchétek

Krok 1: dlouhym stisknutim tlacitka

reset 5s-7s vymazte viechny informace
o parovani. Sluchétka jsou ulozena v
nabijecim pouzdre.

Verbinden Sie sich mit Ihrem Gerét
Aktivieren Sie die BT-Funktion auf Ihrem
Geréit, um nach «OnFlow 12» zu suchen.
Multifunktionale Touch-Steuerung
Tippen Sie doppelt auf den LIR-Kopfhorer
CTC: Annehmen oder Beenden eines
eingehenden Anrufs Driicken Sie 2
Sekunden lang auf den LIR-Kopfhdrer CTC:
Einen Anruf ablehnen

Musik héren

Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhdrer
CTC: Wiedergabe/Pause Drei Tippen Sie auf
den R-Kopfhorer CTC: Néchster Song Three
Tap the L earbud CTC: Vorheriger Song
Sprachassistent

Driicken Sie 2 Sekunden lang auf den
L-Ohthdrer CTC.

wer source is specified in the operating manual.
4. Never spray liquid detergents.Use only dry clothes for device cleaning

1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long time
period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any repair of
this device. Unauthorized repairs result in warranty loss

WARRANTY
The warranty period begins from the date of the product purchase from the Seller,
authorized by Canyon. The date specified in your sales receipt or delivery note is the
purchase date. During the warranty period, any repair, replace or repayment of a
purchase value is made at the discretion of CANYON. To provide the warranty service,
the product shall be returned to the Seller purchase iocation together with its proof of
purchase (sales receipt or delivery note). The warranty period is 2 years after the
product purchase by a customer. Service lfe: 2 years. For use and warranty details, visit
canyon.eu/warranty-terms

cannot off and then switch them on again. Ensure that the headset is specified
connect as a sound output device. Reset to factory settings and reconnect.
Move the earphones closer to the device.
Check availability of wireless signals, which can make interferences,
Distorted near your headset and device. WARNINGS
sound Adjust the sound volume on your earphones and device. Switch the

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proditajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj viazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaznos¢u i prasinom
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za iscenje. Uredaj Gistite iskljugivo krpom

UPOZORENJA
1) Upotreba sludalica ne moze se koristiti sa visokim nivoom jagine zvuka u duzem
vremenskom penmdu moze dovesti do privremenog ili kontinuiranog gubitka sluha.

2) D edaja je Ne popravku ovog  uredaja.
Neovlastene popravke rezultiraju gubitkom garancije.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i/ li njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Aglns Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.

ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus asbis.com.

CEmMesc

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smémice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon eu/certificates

www.canyon.eu

GARANCIA
Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu i na tovarmnom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vracena Prodaveu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego ¢ s\o svoj uredaj vratite u trgovinu, poSalte
nam e-postu n: Zete nama na web stranici
canyon.euluser-help-desk.

Croma 2 Visagere cryuanuto or amsa a OrcrpaHABaHe Ha HeMaNpaBHOCTH MHCTPYKLWW 3A BE30MACHOCT TAPAHLIVS
3apexnane 1 HanpaseTe pa Mpeav aa Toa MpoAYKT, Mp " i r CpOK 3aNOMBA Aa Tede OT AeWS Ha 3aKyNyBaWe Ha MPORYKTa OT
Ha Tpeuka: CpeacTeo 3a sawmra: VHCTpYKUMWTE. otopuanpatus MPOMABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkata e Aatata, nocodeHa
1. OTBOpeTe Kanaka v crywankuTe we Veepere ce, ue HaywHLWTE Ca 3apeaeHi. 1.He w3narafie ycTpoiicTBoTO Ha Bnara, BoAa U npax. He ncTanupaiite B KacosaTa GeNexKa WNM B TOBAPUTENHULATA, 10 BPEME Ha rapaHUMOHHUS NEPUOR
ce csosT . Vi foxocrete ) B 3AMPaLLIGHY NOMELLHN WM TaKIIB3, C BUCOKA BNAXHOCT. PEMOHTHT, GAMSAHATA WM BL3CTAHOBRBAHETO HA CYMATa 3a MOKYMKATa Ce U3BLPWBAT
crywankte 3a 4 cexyHam, 33 Aa i BKIOIMTE Vaepere ce, ve yorpocreaa ca cabp3ahi U chyHiLaTa BT 8 2 He vanaraiite yCTPORCTEOTO Ha TOMMMKA: HE [0 MOCTABANTE B BIMIOCT 1o npeLieHka Ha GANYON. 3a fa MoMydTe. rapaHUMOMHO OBGHyKBaHS, OTOKNTS
iCTBOTO & BKMIOHeH: « .
B, e cryuramome oSpamo s ramsha I ypen u He ro Ha AUDEKTHIA CIISHIGSM 5. Tpa6oa na GbAaT GwpHATH Ha (POAaBava Ha MACTOTO Ha MOKYMKATR 3GGAHO
. v par = He MoraT a ce  |VI3KIiodeTe CryLankuTe 1 rv BKIoHeTe OTHOBO. 3 HPOF‘W"" TPpsiGBa Aa Gb/e CBBP3aH KbM U3TOUHUK Ha camo 3a nokynka (Kacosa 6Benexka unu Tosapmenwua) 2 rofVHM rapaHums
3a 3apexpaKe 1 3aTBOpeTe kanaka, Toil Lue lcBbpXET OT TUNa, NOCO4EH B PLKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATALUS,
Ge MSKITIoUW 1 3apeAV ABTOMATHIHO. VN P’ . . ot parara Ha . Cpoki ropuHy
per Vaepere ce, e CrywankiTe ca 3aAaASHH KATO UIKOAHO IBYKOBO 4. Hivora He TedHM camo e I
AOKOCHETE CIyWAITKATE 33 5 CeKyHaW, 3a Aa yerpoiicreo. Coc cyxa Kepn. p
VKTIoNUTe PO ; canyon baharantsyenny-uslovyta
3. AKD He CBLXETE HUKBKEO YCTPO/CTEO B B Gatp W Ce CBLpXeTe OTHOBO, NPEQYAPEXOEHNS fra o (e v o -
OGS a5 WA, we = o veroon 1) MPORLMKATENHOTO HaNOMSBaHE Ha CMYWAMKH TpH BCOKD HIBO Ha IBYKa MOXE A8 A0~
08 MSKTIOM BBTOMETIIHO Seqe £0 speneHHa wiw Tpaia :awﬁg Ha cnyxa. N Mpoussoauren: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
. MyChT Ha YCTPOVICTBOTO He TPAGS: TCTpaHAE npenopuusa onuT o
yrusTa LDAC e chysans, KoTo nossonsea TposepeTe HANUUSTO Ha GesKIsH SHIaIW, KOWTO HOraT 73 pe ) KopnycuT i ycrpoiicTaoto e TpaGea pa ce oTCTparAea. He Co MPENopLEa oMM 33 Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mal: info@asbis.com, asbis.com
e e Viakpusen asyk  |aussmKar & 6rM3ocT Ao Ha PeMOHT o ToaM Cryvaii rapaHUMATa
Wyoraen peram Koo o HacnaNARBATS Ha N V Moe fia oTraaHe MpoAykTeT € B c 2015/863/EC (or other)
A ket Perynupaiire cunara 1a seyia va crywaniuTe u orpoiCTeoTO. Banitn AGKaDa MoK, 28, WOTOTG. Or Yo car canyon balsertiikati W
FAAA A y Cbacko MECTHUTE pa3opesic BaIMST NPOAYKT WM HeroBaTa GaTepns THGEA A3 canyon.eulcertificates, Tepebsii Mo MoReNa Ha YETRORCTEOTS.

KauecTsoTo Ha 3ByKa.

Krok 2: Vyjméte sluchatka z nabijecho
pouzdra a provedte nové pripojeni.
Zapnutilvypnuti napéjeni

1. Oteviete viko a sluchatka se
automaticky sparuji. Nebo se dotknéte
sluchétek na 4 sekundy a zapnéte

je ruéng

2. Viozte sluchétka zpét do nabijeciho
pouzdra a zaviete viko, sluchétka se
automaticky vypnou a nabiji. Nebo se
dotknéte sluchétek na 5 sekund a rucné
je vypnéte

3. Bez pfipojent jakéhokoli zafizeni po
dobu 5 minut se automaticky vypne

Funkce LDAC je funkce, ktera umoZiiuje
vysoce kvalitni prenos zvuku v rezimu
hudby. Pfi sledovani filmi nebo poslechu
hudby nepouzivejte herni rezim, protoze
muze snizit kvalitu zvuku.

Schritt 2: Nehmen Sie die Earbuds aus der
Ladeschale und schiiefien Sie sie emeut an.
Strom ein/aus

1. Offnen Sie den Deckel und die Ohrhérer
werden automatisch gekoppelt. Oder
beriihren Sie die Ohrstopsel 4 Sekunden
lang, um sie manuell einzuschalten.

2. Legen Sie die Ohrstdpsel zuriick in die
Ladeschale und schiieften Sie den Deckel,
das Gerat wird automatisch ausgeschaltet
und geladen. Oder beriihren Sie die
Ohrstpsel 5 Sekunden lang, um sie manuell
auszuschalten.

3. Wenn Sie 5 Minuten lang kein Gerat
anschlieften, wird das Gerat automatisch
ausgeschaltet.

Die LDAC-Funktion ist eine Funktion, die

Schritt 1: Driicken Sie die Reset-Taste
55-7s lang, um alle Kopplungsinformationen
zuldschen. Die Ohrstopsel bleiben in der
Ladeschale.

SuvBeeite 0T oUOKEUR Oag
Evepyommaifote m Aeroupyia BT ot ouokeur)
9 Y1 Ve OVOTOETE 10 «OnFlow 12

eine i
Musikmodus erméglicht. Wenn Sie Filme
oder Musik genieRen, vermeiden Sie bitte
den Spielemodus, da dies die Klangqualitat
beeintrachtigen kann

Siampovial o Biikn GprIong.
Brila 2: ByaATE Ta GKOUTTIKG aTid T Bk

"EAEYX0G aQiig TOMUTTAG:

AmAS YToTmyia oo CTC ToU aKOUGTIKOU
L/R: ATIGvINGN  TEPGTIOHGG EIGEPXOHEVIIG |
KkAfong MaTAOTE TTapaTETApEVa T GKOUGTIKG
LR CTC 2 SeutepsAerria: ATioppiyte

i KAfon.

Akpdaon pouaikij

A XTUTIG 010 CTC ToU GKOUOTIKOU
L/R: Avamapaywyr/Mavon Tpia Matiote To
aKouoTk6 R CTC: ETISpevo Tpayoudi Tpeig
MarrioTe 10 L earbud CTC: Mponyoupevo
TPYOUB.

BonBog uviig

MiéoTe TapaTeTapéva To CTC ToU aKOUGTIKOD
L yia 2 Seutepohemal

EVEPYOTIOING!
2,

AKO AGWCTBUATA OT TOPHWS CIWCHK He AOMPYHECAT 3a pewasane Ha npobriema, Mons,
CBLpKETE Ce C exvina 33 NoAAPwXKa Ha caita CANYON canyon.bgluser-help-desk.

Reeni probléma
Zavada:

Naprava:
Zkontrolujte, zda jsou sluchétka nabita.
Zkontrolujte, zda jsou zafizeni pfipojena a zda je v zafizeni
zapnuta funkce BT.
Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.
Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava zadéna jako vystupni
Zvukové zafizeni.

Nahlavni soupravu
nelze pripojit

Obnovte tovémi nastaveni a znovu se piipojte.

Posuiite sluchatka blize k zafizeni.
Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signald, které mohou
zpusobovat rueni, v blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni.

Upravte hiasitost zvuku ve sluchatkéch a zafizeni. Vypnéte
sluchétka a znovu je zapnéte.

Zkresleny zvuk

Ge WIXBLPNAT OTAGNHO OT GMTOBMTE OTMaAbLM. KOraTo T03M NPOAYKT AOCTUTHE Kpas Ha
©KCNNOATALMOHHIR CH KUBOT, 3aHECETe 1o B aa
OT MecTHUTE BnacTH.

BEZPEENOSTNI INSTRUKCE
Pred pouZitim tohoto vyrobku si pozomé predtéte a dodrzujte vSechny
pokyny.
1. Chrarite pfistroj pred vysokou vihkosti, pranikem vody a prachu.
Nepoutzivejte pristroj ve velmi vihkém a prasném prostre
2. Chraite pristroj pred zahfivanim: Nepouzivejte jej v bizkost topnych
zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zafeni.
3. Vyrobek musi byt pripojen pouze k odpovidajicimu zdroji napajeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjen je uveden v navodu k obsluze.
4. Nikdy na pristroj nestrikejte tekuté Gistici prostredky. Pristroj Gistéte pouze suchym
hadfikem
VAROVAN|
1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hiasitosti miiZe vést k dotasné nebo trvalé
2148 sluchu
2. Demonta? zafizeni je zakdzana. Nedoporutujeme provadét Zadné opravy tohoto
zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nsledek ztrétu zaruky.

Podle mistnich predpisii musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovény oddélené od

Pokud vySe uvedené kroky nemohou vyFesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory
na adrese Canyon czech.canyon.euluser-help-desk.

Fehlersuche
Stérung:

Abhilfe:
Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstépsel geladen sind
Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
BT-Funktion Ihres Gerats eingeschaltet ist.
'Schalten Sie die Ohrhdrer aus und dann wieder ein.

Das Headset kann
keine Verbindung
herstellen Stellen Sie sicher, dass das Headset als Tonausgabegerat
langegeben ist

'Setzen Sie es auf die Werkseinstellungen zuriick und verbinden
Sie es erneut

lpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklaniho
zafizeni urceného mistnimi Grady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und folgen Sie allen Anweisungen vor der Verwendung des Produkls.
1. Schiitzen Sie das Gerdt vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie dem
Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr
feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiitzen Sie das Gerét vor Erwérmung: Verwenden Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeréten und vermeiden Sie direkie Sonneneinstrahlung.

3. Das Produkt darf nur an eine werden. Der Typ

der

istin der

4. Verwenden Sie keine Fliissigwaschmittel, reinigen Sie das Gerat nur mit trockener Kleidung.

WARNUNGEN

1) Die Verwendung von Ohrhérem mit hoher Lautstérke uber einen langeren Zeitraum kann zu
oder

Bringen Sie die Ohrhorer naher an das Gerat heran.

Priifen Sie die Verfiigbarkeit von Funksignalen in der Nahe Ihres
Headsets und Ihres Geréts, die Storungen verursachen konnen.
Stellen Sie die Lautstérke an Ihrem Kopfhorer und lhrem Gerat ein.
'Schalten Sie den Kopfhérer aus und dann wieder ein.

Verzerrter Klang

Sollten die MaBnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlssung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.euluser-help-desk.

Avriperamion TpoBAnpaTWY

yia va 1a

" t geugng TIKG )
Biijia 1: MamioTe Taparerapéva 1o koupi
ETavapopdg 55-7s yia va Biaypayere GAEG
Tig TAPOGOPiES QVTIOTOIXIONG. Ta AKOUOTIKG

Uhendage oma seadmega
Aktiveerige oma seadme BT-funkisioon, et
otsida «OnFlow 12».

Toide sisse/vilja

CTC-d:
Saabuvale konele vastamine v selle
IGpetamine Vajutage 2 sekundit pikalt LIR
kdrvaklappide CTC-d: Likkake kane tagasi
Muusika kuulamine

sisselilitamiseks.

QGpTIONG Kall TPaYHCTOTIOIOTE Véd OGVBEaN BAdpn:

i i BeBaiwBE(TE 6TI Ta GKOUGTIKA £Ivall QOPTICEVaL
1. AVOIETE TO KOTIGKI, Ta GKOUOTIKG Bt BeBaiwdEiTe 6TI 01 GUOKEUEG €ival GUVBEBEREVES Kail 6T 1) AerToupyia
GUVBEBOGY auTéaTaL. H aYYIETE 0 AKOUOTIKG ) BT 0T GUOKEUR 0T EIVal EVEPYOTIOINpEVT.
Y104 BeuTepGAETITa vt yetpokivT g‘g’fs%"pgf;’a |ATTEVEpYOTIOINOTE Ta GKOUGTIKG Katl, 0N GUVEXEID, EVEPYOTIOIOTE

TOMOBETOTE Ta AKOUGTIKG Triow o™ uvBEBEr a gava.

rikn GOpTIONG Katl KAEIOTE To KaTTaKi, Ba BeBaiwdEiTe 6TI Ta AKOUGTIKG £XOUV KABOPIOTE! W GUOKEUT] £6650U
amevepyoTToINgef Kai 6 GOpTIOTE! QUTOHATA. fixou.
“H ayyigre 1o aKouaTika yia 5 Seutepohemria omic puBliEIC Kal &
3. Xuwpig GUVBEON OTTOIGCBITIOTE GUTKEUTG TO GKOUOTIKG IO KOVTG 01 OUOKEUA.
Yia 5 A€TTTd, Ba amevepyoToIngei auTopaTa: EAéyEe ) BioBeoipomTa acupumwv OnuGTWY, Ta oTToia LTTopEi va

) o i n GTa GKOUOTIKG: Kal Tr) GUOKEUT} 00
:" ﬁ':gﬁ%‘gg;?;‘f;{‘]‘g;;"&gﬁmm’g‘K° fixog PUBLIOTE TV £VTGN ToU fXOU OTX GKOUOTIKG Kall T GUOKEUH 0.
TG 0 Adoupy oUW, DIy |ATIEVEPYOTTOIfOTE Tl GKOUGTIKG: Kal, 0N GUVEXEIC, EVEPYOTIOINOTE Tat EQV

TaIviEg 1 HOUTIKH, cmcwuvm oTg. pUBpIoEIS KOt
™ A€roupyia TraXvIdIoy, KaBuS UTTopei va
BEIwBEl N TOIBTTA TOU fiXOU. Eavol evépyeieg Sev GUPBGAOUY oty mikuon Tou
€ foTe e TV ojicBa uTTooTARIENS TG Canyon: canyon.euluser-help-desk.
vélja ja iihendage need uuesti Veaotsing
Viga: Abingu:
1. Avage kaas korvaklapld lilituvad ea: inou:
Veenduge, et kdrvaklapid on laetud.
PP 4 seku"leDDkSU‘ kasitsi Veenduge, et seadmed on iihendatud ja seadme BT-funktsioon
i 6 saa |oN Sisse lilitatud.
iihendada Lillitage kdrvaklapid vélja ja seejérel uuesti sisse.

2. Pange ko tagas|
ja sulgege kaas, see itatakee vilja ja
laetakse automaatselt. Vi puudutades
5 sekundit kasitsi

ppide CTC-d:
Play/Pause Kolm koputage R korvak\applde
CTC: Jargmine laul Kolm koputage L
Korvaklappide CTC: Eelmine laul

Votke mdlemad kol
vaIJa Nad hakkavad aulomaalsell

Asetage kun:
need laaditakse automaatselt magnetlga
Korvaklappide LED-tuli muutub laadimise
ajal valgeks ja laadimiskarbi LED-tuli
hingab valgena. Kui laadimine on Ippenud,
lilituvad molemad LED-tuled vaja.

FRA

Caractéristiques
« Type : 4-mic ENC Conduction d'air
Stéréo sans fil (TWS)
« Chipset : Bluetrum 8932F
+ Sortie haut-parleur 10 mW, 16Q
« Version BT :
« Capacité de Ia banene
« Ecouteurs : 60 mAh chacun
« Boitier de chargement : 1000 mAh

Chargement des oreillettes
Veuillez charger complétement 'appareil
avant de l'utiiser pour la premigre fois.

Le voyant lumineux des écouteurs devient
blanc fixe pendant la charge et le voyant
lumineux de 'étui de charge s'allume en
blanc. Une fois la charge terminée, les
deux voyants s'éteignent.

HUN

Jellemzok
+ Tipus: 4

paarituma.Kuulete kiiret heli,
mis néitab, et kdrvaklapid L&R on edukalt
paaritud. Peaksrvaklappide LED vilgub
valgena ja laheb seadme iihendamise
reziimi.

lisation : Jusqu'a 8 heures
(charge unique), 50 heures (avec étui)
« Temps de charge :
+ Ecouteurs : 2 heure
* Boitier de chargement 2.5 heures
« Matériau : ABS + silicone liquide

Couplage
Retirez les deux écouteurs de I'6tui de
chargement. Vous entendrez un signal
sonore indiquant que les oreillettes L&R
ont été appariées avec succés. La LED
des oreillettes principales clignote en
blanc et passe en mode d'appairage.

NC
igazi vezeték nélkiil sz(ereo (TWs)
« Chipkeészlet: Kéktira 8932F
« Hangszéré kimenet: 10 mW, 16Q
« BT verzié: 5.4
+ Akkumulator kapacitas:
« Fiilhallgato: egyenként 60 mAh
« T&It5 tok: 1000 mAh

Afiilhaligato toltése

Kerjiik, az els6 hasznalat el toltse

fel teljesen.

Helyezze a fiilhallgatot a tokba, mivel
amégnes automatikusan feltdltsdik. A
fiilhallgaté LED fénye toltés kozben
fehéren vilagit, a toltétaska LED fénye
pedig fehéren vilagit. Ha a toltés
befejezéddtt, mindkét LED-lampa kialszik.

i id6: Akar 8 ora (egyszeri
" feltoes). 50 éra (lokkal egylt
« Téltési id6:
« Fillhallgaté: 2 éra
+ T6lt6 tok: 2.5 61
« Anyag: ABS + fclyekony szilikon

Parositas

Vegye ki mindkét filhallgatot

a toltétaskabol. A fulhallgatek
automatikusan elkezdenek parosodni
egymassal.Az L&R fiilhallgatok sikeres
parositasét jelz6 hangjelzés hallhato. A
6 fiilhallgaté LED-je fehéren villog, és a
készillék parositasi modba Iép.

Vajutage 2 sekundit pikalt L kbrvaklappide
CTC-d.

Reset kérvaklappide sidumine
Samm 1: vajutage pikalt nullimisnuppu
55-7s, et kustutada kogu paaritusinfo.
Korvaklapid hoitakse laadimiskohvri

Samm 2: Votke korvaklapid laadimiskohvrist

Se connecter a votre appareil
Activez Ia fonction BT sur votre appareil
pour rechercher «OnFlow 12».
Commande tactile multifonctionnelle
Tapez deux fois sur l'oreillette L/IR CTC :
Répondre ou mettre fin 4 un appel entrant
Appuyez longuement sur 'écouteur LIR
CTC pendant 2 secondes : Rejeter un appel.
Ecouter de la musique
Tapez deux fois sur l'oreillette L/IR CTC :
Lecture/Pause Trois Tapez sur l'oreillette R
CTC : Prochaine chanson Three Tap the L
earbud CTC : Chanson précédente.
Assistant vocal
Appuyez longuement sur l'oreillette L CTC
pendant 2 secondes.

des
Etape 1: Appuyez longuement sur le
bouton de réinitialisation 5s-7s pour
effacer toutes les informations d'appairage.
Les écouteurs restent dans I'étui de
chargement.

Csatlakozas a késziilékhez
Aktivélja a BT funkciot a lilékén az

valjalilitamiseks.
3. Kui seade ei ole 5 min jooksul iihtegi
seadet iihendanud, lilitub see automaatselt
vala.

LDAC-funktsioon on funktsioon, mis
voimaldab kvaliteetset heliiilekannet
muusikareziimis. Filmide v6i muusika
nautimisel villige mangureZiimi kasutamist,
kuna see vdib vihendada helikvaliteeti.

Etape 2 : Retirez les écouteurs de I'étui
de chargement et effectuez une nouvelle
connexion.

Mise sous tension/hors tension

1. Ouvrez le couvercle, les écouteurs
s'appairent automatiquement. Ou touchez
les écouteurs pendant 4 secondes pour les
mettre en marche manuellement.

2. Replacez les écouteurs dans

I'étui de chargement et fermez le
couvercle, il s'éteindra et se rechargera
automatiquement. Ou touchez les
écouteurs pendant 5 secondes pour les
éteindre manuellement.

3. Si vous ne connectez aucun appareil
pendant 5 minutes, I'appareil s'éteindra
automatiquement.

La fonction LDAC permet une transmission
audio de haute qualité en mode musique:
Lorsque vous regardez des films ou de la
musique, évitez d'utiliser le mode jeu, car
cela peut diminuer la qualité du son.

2. 16pés: Vegye ki a fillhallgatét a
6 l, és jra.

«OnFlow 12» kereséséhez.
Multifunkcids érintésvezérlés
Koppintson duplén az LIR fiilhallgato CTC-
re: Bejov hivas fogadasa vagy

Be-lkikapcsolas
1. Nyissa ki a fedelet, a fiilhallgato

automatikusan parosodik. Vagy érintse
meg a 4 akezi

Nyomja meg hosszan az LIR fiilhallgato
CTC-t 2 masodpercig: Hivas elutasitésa.
Zenehallgatas

Koppintson duplan az LR filhallgaté CTC-
re: Lejatszas/szinet Harom Erinise meg az

bekapcsolashoz.

Veenduge, et peakomplekt on maératud heli valjundseadmeks.
Lahtestage tehaseseadistused ja iihendage uuesti.

Viige kirvaklapid seadmele lihemale.

Kontrollige, kas teie peakomplekti ja seadme laheduses on

saadaval traadita signaaid, mis voivad tekitada haireid.
adme heli Lilitage

korvaklapid valja ja seejirel uuesti sisse.

Lahtestage tehaseseadistused ja iihendage uuest

Moonutatud heli

Kui ilaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke
palun hendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil canyon.eu/user-help-desk.

Dépannage

einem Horverlust fiihres

AKO WMaTe BBNPOCH, NPE/ 1A 3aHEceTe YCTPOCTBOTO B MaraauHa, nLIETe Hu Ha UMeiin
anpeca support@canyon.eu uni & ar Ha yeb cTpanuiia canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zaruéni doba zating dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce. Datum
nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zaruéni doba,
oprava, vyména nebo nhrada za nakup se fidi die pravidel spolecnosti CANYON. Pro
reklamaci produktu je potfeba vratit zbozi s dokladem o nékupu (doklad o nakupu nebo
dodaclist). Zaruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal3i informace o pouZiti a zéruce naleznete
na adrese czech.canyon.eulwarranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Cin&

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Pokud mate jakékoli dotazy, napidte nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkéufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betréigt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eulwarranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China

2) Das Auseinandersetzen des Gerétes ist verboten. Wir empfehlen keine an
diesem Gerét vorzunehmen. Unerlaubte Reparaturen fiihren zum Verlust der Garantie.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den 6rtlichen Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHIIES AZOAAEIAT
NGBAOTE TIPOCEKTIKG Kail GKOAOUBFOTE GAEG TiG OBTYIES TIPIV XPOIOTIOIAOETE
QuTd T0 TIpaiGV.
1. My exBérere ™ ouokeur] o urrepBoAKr] uypacia, vepd i okovn. Miv Tv
£YKABIOTTE O YWPOUS e UYNAR UYPacial Kal KOV,
2. My exBETeTe T OUOKeUR OE BEPUOTITC: PV TV TOTIOBETEITE. KOVTG OE
GUOKEUEG BEPAVONG Kal PNV TV EKBETETE OF GPECD NAIGKG GG,
3. To TpOidV TPETTE! va GUVBEETaI IGVO e TNV TINYA TPOGBO0IAg Tou TYTIOU TroU avapépETal
070 eyxeIpibio Aettoupyiag.
4. TIOTé v WEKGGETE UypG KaBCPIOTIKG. XPNOIHOTIOIROTE WOVO OTEWVA TIQVIG Yid Tov
KaBOPIOWS TN OUTKEUrG.

MPOEIAOMOIHZEIE
1) H XPri0n TWV GKOUGTIKQV O€ UYNAG ETIITEBO EVTAONS Yidt HeyGAo XPOVIKG SIGOTNWG HTIOPET
VG 0BNYATE GE TPOOWPIV 1 POVIIN TTWOAEIG GKOMG.

2) ATIOYOpEUETaI N GTIOOUVAPUOAGYNON TG OUOKEUfiG. AEV OUVITOUME TrV_ekTéNeon
OTOICGBITIOTE EMOKEUNG € QUTY T GUOKEUR. M EE0UTIOBOTNHEVES ETTIOKEUES OBNYOUV €
am@heia eyyonong.

ZULQWVA e TOUG TOTTKOGG KAVOVICHOUS, To TIPGIGY 00 Kail] N pTaTapia: Tou TIpEmel va
MOPEITIOVTE e ont G5 KIS oppTs., DIGY G o Tacy gnort o Ekos
Mg g Tou, € évav xWpo TIou éxel opioTel
Q6 TIG TOTIKEG apXE.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege ja jargige koiki juhiseid.
1. Kaitske seadet nii kdrge niiskuse kui ka vee ja tolmu sissetungi eest.
Arge kasutage seadet véiga niisketes ja tolmustes ruumides.

2. Kaitske seadet kuumenemise eest: Arge kasutage seda kil

Hersteller: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.euluser-help-desk.

EFTYHEZH
H TepioBog eyyunong Eekivé amo TV nuépa ayopds Tou TPOIoVIOG aré Tov
egousioBomyiévo TwANTH TG Canyon. H niepopnvia ayopag eivai autd Trou avaypagerar
oV aT6BEIEn THANONG f 070 BeATio amoaToMg. Katd T Sidpkeia TG TrepIoSou eyyinong,
N ETMOKEUI, N QVTIKTAGTAON f N EMOTPOH XPNUATWY Yia TNV GYOpd TrpayLaTOTTOlEfTal
Kara mv kpion g Canyon. Ma va AGere urmpeoia eyyinong, Ta ayadd Tpémer va
EMOTPAGOGY OToV TIWANTH OTOV T6TT0 ayopdg Hadi pe TNV amoBeiEn ayopds (am6Beign f
BEATiO ATTOoTOAG). 2 XPGVIa EyyUNoN AT TV NUEPOpNVia ayopdg aTi6 Tov KatavaAwTr. H
Bidpxeia i eivan 2 xpovia. ETITA¢OV TANPOGOPIEG OXETIKA e T XPrion Kai TV eyyunon
eival BiaBéaIjieg 01O canyon.eulwarranty-terms
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ig: ASBISC ises PLC, lametos 1, Ayiog ABavdoiog, 4101,
Aepeods, Kumpog, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EN\Ga. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omy Kiva

EGv £XeTe OTIOIEOBITIOTE EPWTACEI TIPIV EMIOTPEWETE TN OUOKEUN OTO KTGOTNY,
TapakahoUpe OTEIATE jiag email 0To Support@canyon.eu fi UTIOPEITE Vo GUVORIAOETE
padi pag oy 16700eABa canyon.eu/user-help-desk.

GARANTSIOON

Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéev on miiigikvitungil vGi saatelehel marg\tud kuupéev. Garantiiperioodi
jooksul toimub__ostu CANYONi

Iahedal ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb ihendada ainult vastava toiteallikaga. Vastava toiteallika tiiip on
tapsustatud kasutusjuhendis.
. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kuivi riideid.

HOIATUSED

1) Korvaklappide kasutamine ei saa kasutada korge helitugevuse tasemega pika aja
jooksul vaib pohjustada ajutist voi pidevat kuulmislangust

2) Seadme demonteerimine on keelatud. Me ei soovita seda seadet parandada.
Autoriseerimata remonditddd toovad kaasa garantii kaotuse.

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku kodumajapidamisjéatmetest
eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on IGppenud, viige see kohalike ametiasutuste
aaratud ringlussevotukohti

3. Le produit ne doit étre connecté qu'a une source d'alimentation correspondante. Le type de la source

Défaut Reméde ©

|Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que les
lappareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil est activée.
Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Assurez-vous que le casque est
Ispécifié comme périphérique de sortie sonore Réinilialisez les parametres
dlusine et reconnectez-vous.

Rapprochez les écouteurs de appareil Vérifiez la disponibilité des signaux
lsans fil, qui peuvent créer des interférences,  proximité de votre casque

/et de votre appareil.Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de votre
lappareil. Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Réinitialisez les paramétres
drusine et

L'oreillette ne peut pas
lse connecter

|Son déforme.

Si les mesures ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, contactez le service d'assistance
Canyon canyon.euluser-help-desk

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel 4 support@canyon.eu ou discuter
avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin.

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez et suivez toutes les instructions avant duiiser le produit

1. Protégez fappareil contre Ihumidité élevée etla pénétration de eau et de la poussiere.
Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés humides et poussiéreux.

2. Protéger Iappareil contre échaufiement : Ne l'utisez pas a proximité dappareils de
chauffage et évitez la lumire directe du solel,

Hibaelharitas
Hiba: Megoldas:
(Gy626dj6n meg rola, hogy a fulhallgatd fel van tGitve.

Gybz6djon meg rola, hogy az eszkozok csatlakoztatva vannak, és
la készillék BT funkcidja be van kapcsolva.

Kapcsolja ki a fiilhallgatst, majd kapcsolja be tjra.

/A headset nem tud

R fillhallgat6 CTC: dal Harom
Tap the L fulhallgaté CTC: El6z6 dal
Hangalapu asszisztens
Nyomja meg hosszan az L fiilhallgaté CTC
gombiat 2 masodpercig

6 parositas

. . (csatlakozni 2 )
2. Tegye vissza a fiilhaligatét a tolttokba, Gy6z6djon meg réla, hogy a fejhallgaté hangkimeneti eszkbzként
és zérja be a fedelet, automatikusan van megadva
Kkapasal és fotoltbak. vagy a flinaligats Allitsa vissza a gyari beallitasokat, &s Gjra.
Vigye kozelebb a fulhallgatot a készalekhez.
3 Ha__5 percig nem csatlakoztat semmilyen Ellendrizze a vezeték nélkili jelek elérhetéségét, amelyek
eszkozt, automatikusan kikapcsol interferenciat okozhatnak a iemallga(o &s a készilék kozelében.
Torzitott hang

Az LDAC funkci6 olyan funkci, amely
zenei izemmédban kivéls minéségi

1. 16pés: Nyomja meg hosszan a reset
gombot 5s-7s, hogy tordlie az Gsszes
parositasi informaciét. A filhallgaté a
t5ltStokban marad.

tesz lehetéve. Filmek vagy
zenék élvezete esetén keriilie a jatékmod
hasznélatat, mivel az csokkentheti a
hangmindséget.

Alitsa be a
Kapcsolja ki a fulhangam ma]d kapcsol]a bo Gjra.

Allitsa vissza a gyari beallitasokat, és Gjra.

Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kérjik,
forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

cifié dans le manuel d'utilisation.
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. N'utiisez que des vétements secs pour nettoyer fappareil.

AVERTISSEMENTS
1) L'utlisation des écouteurs & un niveau de volume @levé pendant une longue période peut entrainer une
perte audiive temporaire ou continue.

2) Le démontage de 'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas deffectuer des réparations sur cet
appareil. Les réparations non autorisées entrainent la perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie d nt étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de
recyclage désigné par les autorités locales.

GARANTIE

La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée sur le ticket de caisse ou le bon de livraison est la date d'achat. Pendant Ia période de
garantie, oute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
ala discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, le produit doit tre renvoyé au point
de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La période
de garantie est de 2 ans aprés Iachat du produit par le client. Durée de vie : 2 ans. Pour plus d'informations
suruilisation et la garantie, consultez le sitecanyon.eulwarranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur femballage). Fabriqué en Chine

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznélata elétt olvassa el és kévesse az bsszes utasitast

1. Védje a keésziiléket a magas pératartalom, valamint a viz és a por
behatolsa ellen. Ne hasznalja a készilléket nagyon parés és poros
helyiségekben.

tuleb Kaup oos ostutdendiga (kviitung voi
veokiri) tagastada Miijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eulwarranty-terms

Valmistamise kuupéev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu vdi vestle
meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER DEPO!
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

GARANCIA
A jotallasi idSszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténs
megvasarlasanak napjatol kezddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A j6tallasi idszak alatt a CANYON sajat belatasa
szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vésérlas dranak visszatéritéset. A jotdllasi

2. Védie a 6 éstdl: Ne hasznalja fiits
kézelében, és keriilje a kbzvetlen naplenyl

3. A termék csak megfeleld
tipusét a kezelési Gtmutaté tartalmazza.
4. Soha ne folyékony i
ruhét hasznaljon

A megfelels &

A készlilek csak szaraz

FIGYELMEZTETESEK

1) A fiilhallgaté hasznalata hosszd idén beliil nem hasznélhaté nagy hangerével, ami
stmeneti vagy folyamatos halléskérosodést okozhat

2) Akészillék szétszerelése tilos. Nem javasoljuk, hogy bamilyen javitast végezzen ezen a
keésziiléken. A jogosulatian javitasok a garancia elvesziését eredményezik.

A helyi elsirasoknak megfelelen a terméket ésivagy annak akkumulétorat a haztartési
kell & itani. Ha ez a termék elérte élettartamanak véget,
vigye el a helyi hat6sagok altal kijeldit ujrahasznosito Iétesitménybe

az arut a vasarlas helyére kel visszakilldeni az Eladonak
a vésérlst igazolé bizonylatial (nyugta vagy szallitdlevél) egyitt. 2 év garancia a
fogyaszid alial vasériastol szamitva. Az életlaram 2 év. A haszndlatra és a garancidra
vonatkozo tovabbi i a canyon talalhatok.

Gyartas datuma: (14sd a csomagolason). Kinaban késziilt

Gyérté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com
Ha barmilyen kérdése van, kérilk, ku\djon egy e-malt a support@canyon.eu e-mail

cimre, vagy irjon rank miel6tt
késziilékét a boltba vinné.

oo Bl dnfyndornde  Bibon 2 oo LsgHRBmBab 0BLAGIE0gd0 @ubobdagds
S‘)A cmﬁgm BT 3y %?jgmmjé) (03BbB0b huBorocosh o8 Sobonde: — aobmg:,  ymGsomodos  Bsogoobme > Bodyy yaoes pres ofgas CANYON-ob oggogosmatio gbﬁanmsgpnbaéﬁ
emdsy, 0% Bradgdbmo sbamo 338060 mdmgds: o Osboﬁmeog{%m@mow RV IAC I, 36mdBob Sodgsn omoesb. gdgbol ostromo - stol o0,
asbabosomdend. <on iy o F'mﬁwg lgilnbngs st 03658 . 63 g oscrpbormos. 1 iy 365 &9 sl 6 domocmgbrgenns ndgafio o %npgob bjgno%ﬁn‘bo 6 556\3333%%3\33 leg%bngagoéggnbnbb
3bsboscgdmgdo bsmv&ﬁim 9BLmGEe §26bboor by@30, YOl b0 36589600, Gmd By ©s, 0090 ©8 33060 8306, 6 o 368300l %@n B A%@m 590, © 9390003,  Boazms 36 obbol @ 690> brogds
* ®030: 4 80 36m5xmE0 ENC 35963580560+ 339mygBadob bm: 8 Lssonsdwop 3mb 230 °0“D 5@@553"@@ . 30 Bmoo -~ By BT gpbggos o ammn @MEUU o3 3aan BLobyodel ovaRotie
True Wireless Stereo (TWS) (5fomnocon 38-9b®33), 50 Lssoro e g” S hiboongie 330802 300 3sBmtongen yAUsLBYBId0 o8 ByBogs damsa hafoge. 6 UogbgU: o6 gaBaomsal \ % 3 emw;w b B
* ho3Ly@®o: Bluetrum 8932F (a oboos) i o N b ] regme 6oL 6 30 encn 3 3%00 Ubogy3b. ﬁ 3933m)30) @Bbrmydoo.
9b0: o Gnamgm 9 cooco 2 08B0l 650750 0 ) 0090, Gl b3ol By 0L 0 ob Ubogy 2 ﬁmu B rmuaaaa@m& ana“éamamo anaﬁ Badg oL @Q(,@As Usodemdl
* ©oBsdogal 10 mW, 160 o L? ggﬁb;b@ai}nb CTCZ'ﬁwanm Baob 33 5330 (0 o3t obsgo, ol [838mbsgamo. 33008 360L 2 §aemo. ©s0s¢) 393my)6)
« BT g96los: 5.4 . 3*36'4-)';335350 2 Lssoro PO 05 05 33GMBAGYAND 33366y JsbBnm G680 b Jamsa 8, Eabﬁm%g, ﬁmagpog Bnmnmgbg@ne abanagsabnb osuoﬁggemé’n Bausbod canyon. ”
« Baghaigol Bemgpammds: * @33b@30b Lsg8y: 2.5 Lssoro gbogol Babdghs A N maw&mﬁmgﬂb Sbeneb. 4. ssbmgogh 333633mBmo Loobosbo Lsfdgbron LsBsmmgBado. dmfymdogmds
* 4HLILBBBA: c0cm 60 MAN « Bsbagms: ABS + ;bggscoo Lomogmbo LR CcTC: B rronBo Lo B ool o 58060500 Bbragmmno Bs3froon. Fa6B8mgdob cstomo: (obomgo> Byanmasty). @.\8"6\)@36“3@0\) hoBordo.
« 0389bB300 Ls3dy: 1000 mAh wam%.l 130 Bogboon B yobsligbol 35 ool psbasatmcdiin coob 220015000 ylacegBs boghampdol ool 633 ‘
oA anboaqggg‘?hqr)eegfapﬂweL oy ob@.\db3anﬁgaoba¢ﬁaé’a,nb o! o b 5603900 33980 y © ababowm, 8Fs6dmgdgmo: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
ypbbgotob @ueabes g;ssamw arbud CTC: s Lobaes v Eh i i o By . 3y w{%waﬁmbw Bsmsmo B80b ombob v 800 @08sLmemo, 33036mbo, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com
o e e ﬁ L8690+ 5060l s?n"a”a oo cosofydob i CTC2  LDAC gg6o0s 3ol 3605, 6 5%3%%35%3%36500 e ° © g;@mnﬁanmh Qﬁmabom gspmaw by mdmw e gedsen oy Bggoent Sonsodo 0% 0. BmEna,
o g KRG S 0 s90bol B7BJ308 860L 605, Gridyrmog - 6 gohao 3 3, {
%b 5 " Son 030l poB0sgemdido. UsBrgaimpdsl odemas Bsascmo Baolbol 35806000 y9LsLBIEYB0 s 3383 hsorgon. 08 0 S0 338mp30abgbne om.gmLG 0 eu 36 Byp0d
ot S u 3205 Bmobdgb ‘é” 60b 6330, 3 F30 A & 5 “9Bgds6ozm aosomoéb 0\93030 aaf%ﬁomb Lmsaﬁasw RanBons! %0 canyon.euluser-help-di
mwgn 056 9up ngw oty OO WM@RO A gyouta msr v 30603 mwﬁﬁ“ 0B Bbagob Gog e o 060 Jo@bbem 0069080 05 33083 3, : " 6o 36 5 B0 Bty aLs 30! 3, ) canyon. P
Bt b 3 “l%ﬁ v “ a0t @au”ssa?m oy B BB ol 5 oo wvogon Soesd S °O° %
3;:%& Yooy (,TOS’,Z‘,%’UO%U?&,SU Uhgeopo (ED g o s e . abos Srdon »a»séa;»d@ * o By Bo o6 pb3s6gdscn, prbmgen, B3 Boosy sy 5ra360dm Botoh 5 3
04
L coslfrmadob Bydcoge mevoz) 36300dL 0o Fyod e ¥ oo obsboy B30b baabbob 3 " 03338306000 Frosdohob obeob CANYON-ob 33%5336@'{)0 o B dpan aa@sgéﬁggcnb postse ba%vwaboﬁn OB
iz w’"nm 338moMmo3ds. @Ssanmbob moaso 0s83Bob Y30, canyon.eu/user-help-deskio.
KypbinFbiHbi3ra KOCbTbIHGIS 2-kanam: KynakacnanTapas! 3apsiatay AKaynbIKTapAabI Koo KAYINCI3AIK HYCKAYNIAPbI KEMINAIK
:bOnFlowm ianey ywiH Kyp BT WbiFapeln, xaxa Kare: Ewaey: OHimMai KonaaHap anabiHaa Gapnbik HyckaynapAbl OKbIN WbIFbIHIS XKeHe Keningik mepaivi CANYON yeKineTTi caTylubiChlHaH BHIMAI CaThbin anfaH KyHHeH
YHILIMACHIH KOCIHEIS. OPHIHAAHBI3. - : OpbIHAHHI3 Gacranagbi. Catein any kysi - 6yn cianin caty TyGipreriniane Hemece xykkykarra
Epexwe osrewenixrepi Ken dhyHKumsnit cencopribik 6ackapy  KyarTui kocylewipy KynakacnanTapasii 3apsaTantanbia kea XeTkiaiHia. 1. KYPBINFIHSI XOFPb! BINFNABIBIKTAH, COMAAVI-aK CY MeH WaHHBIH eHyiHeH XepceTinreH kyw. Keninpik Mepsii iLLiHfle XeHASY, aybiCTLIpy HOMEGE caThin anbiHFaH
L/R kynakacnan CTC exi pe Typrinia: Kipic 1. KaknakTsl awbiels, kynakkantap Kypbinfoinap oHe BT KODFaHsia. KYPLINFIHL €78 bUNFarlb eHe WAL Genmenepne nafiianak- aKuwaksl Kaiitapy CANYON kanaybi GoibiHia Xy3ere acipbinaabi. Keningik Kbiameris

+ Typi: 4 mukpochorasl ENC aya erkiariui
WbiHalibl ChIMChi3 CTepeo (TWS)

« Yuncer: Bluetrum 8932F

« [IMHaMUK Wirbicbi: 10 MBT, 16 O

+ BT hyckachi: 5.4

+ KonpaHy yakbIThl: 8 caratka aeitiH (6ip
pet sapsaTay), 50 carar (kopanneH)
+ 3apnaTay yaKbITb:
« Kynakkantap: 2 carat
« 3apsiaTay Kopnych!: 2,5 carar
. ABS + GyifblK CUNMKOH

« Barapes :
« Kynakkanap: Spkaiichichi 60 MAY

« 3apsiaray kopnycei: 1000 MAY
Kynakkanapa! sapsatay

BipiHuLi naiifanaty anabiHaa Tonbik
3apAATaHBI3.

Kynakacnantapas! Koparnka canbiis,
eGebi onap MarkWT apKbiribl aBTOMaTTb

HKynTactuipy
EXi KynakkanTbi sapsiaTay Kopaﬁb\uan
LWIFAPbIHGI3. Onap Gip-Gipivel
aBTOMATThI XYNTACTLIPYAbI 6ﬁCTaM,Clb|
L&R KynakacnanTapsi caTTi

Typae )
apblk AMOATS! LWaMb! 3apSATay KesiHae
TypaKTbl aK GonbIn xaHaab! XeHe 3apsaTay
KOPNYChIHIH JKapbIK AVOATS LaMbi aK
TYCNEH Aiem anaiel. 3apaaTay asKTanfaHHaH
KeiiiH €Ki KapbIKAVOATb! am eweni.

enen
AbIBLICTHI ecTycia. Heriari Kynakkantap
aphik MO7bl aK TYCTIEH XbiNbiNbIKTa,
KYPbiTFbIHb XYNTaY PeXVMiHE BTEA

KoHbipaybiHa xayan Gepy Hemece asikTay
L/R kynakkanTsi CTC 2 cexyHa yaaK Gackin
TyPbiHbi3: KoHbipayab! Kabbinaamay.
My3bika TeiHAay

L/R kynakkanTel CTC eki pet TypTiia:
Oirary/kiaipTy ywi R KynakkanTel CTC
TYPTiHia: Keneci ok L KynakKanTs! yiu
TYPTiHia CTC: AnabikFsi oH,

DaybicTbiK KoMeKwi

L kynakan CTC TyitmeciH 2 cekyHp Gacsin
TYPIHBIS.

KynakacnanTe! xyntacTeipyas!
Kanneiva KenTipiHis

aBTOMATTHI Typae XynTanazsi. Hemece
KONIMEH KOCy LLiH KynakkanTapasi 4
CeKyHA TYPTiHi3.

2. Kynakacnantapge! 3apsiaTay KopabbiHa
KaliTa canbin, KaKnakTel KabeiHeI3,

on Kyar eLuipinin, asTomaTTbl Typae
3apsiaTanasl. Hemece KonmeH ewwipy yuuix
KynakacnanTapiel 5 CeKyHa yCTaHe(3.

3. 5 MUHYT 607l €WBIP KyPLINFbIHE!
Kocnaii, on aBToMaTTbl TypAe eLueai.

LDAC chyHKUMACH! My3bika peXUMiHae
XOFapbl canans! AbIGLICTH xiGepyre
MYMKIHAIK 6EpeT|H MYMKIHAIK GOnbIn

1-kapam: Gapnbik
6Lipy YLLIH KANNBIH KENTIpY TYAMECIH
55-75 y3aK GACHIHBIS.

Hemece
MY3bIKaHbI ThIKAAFaH KE3AE OfbiH PEXUMIH

3apATaY KopabbinAa CakTanaasi.

ce6e6i byn AbiGbIC
CanackiH TOMEHIETyi MyMKiH.

KOCYTID! Seriing Koa wemdigs,
KynakacnanTapast ewipin, Kaiita KOCHIHbIS.

KyakKanTbIH AbIGHIC WhIFAPY KYPBINFLICH! PETiHAE KepceTinrerive
k03 HeTKi3iHi3.

|3aybiTTbIK NapameTpnepai KanMbika KenTipin, KaiiTa KOCkIHBI3.
KYnaKkanTapibl KypbiNFbira KaKbiHAATIHbI3

FapHUTYPa MeH KYpLINFbHbIH KakbiHA Keaeprinep TyAbipyb!
Bypmanarrar MYMKiH CbIMCbI3 CUTHANAAPABIK GONYbIH TEKCEPIH.

|AbiGsIC Kynakacnan neH KypbinFbinarbl AbIGHIC AHTEiH peTTeHia.
KynakkanT! ewipi, Kaiita KOChIHbI3.

3aybirTeig i Kannbia KeNTipin, KaliTa KOCHIHbIS.

Kynakkan kocsina
lanmaiige

JKorapbinars! TisiMaeri spekeTTep MaceneHi Wwetuyre owexrecnece, CANYON CaifTbiH-
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LAV

Funkcijas
« Veids: 4 mikrofonu ENC gaisa vaditspgja
True Wireless Stereo (TWS)

« Mikroshémas: Bluetrum 8932F
« Skalrupu izeja: 10 mW, 160
« BT versija: 5.4
+ Akumulatora ietilpiba:

* Austinas: 60 mAh katra

« Uzlades korpuss: 1000 mAh
Austinu uzlade
Ladzu, pirms pirmas lieto$anas reizes
pilniba uzladgjiet. levietojiet austinas
futral, jo tas automatiski uzladasies,
izmantojot magnétu.Austinu LED
indikators uzlades laika kids vienmérigi
balts, bet uzlades futrali LED indikators
iedegsies balti. Kad uzlade ir pabeigta,
abas LED lampinas izslégsies.

LIT

Funkcijos

« Tipas: 4 mikrofony ENC oro laidumas
"True Wireless Stereo” (TWS)

+ Mikroschemy rinkinys: Bluetrum 8932F

: Garsiakalbio [Svestis: 10 mW, 160

«"BT" v 4

* Akumuliat

« Jkrovimo déklas: 1000 mAh
Ausiniy jkrovimas

Pries pirma karta naudodami visiskai
jkraukite.

Idékite ausines | dékla, nes jos bus
automatiskai jkraunamos magnetu.
Jkraunant ausiniy LED lemputé taps baltos
spalvos, o jkrovimo déklo LED lemputé
Sviedia baltai. Kai jkrovimas bus baigtas,
abi LED lemputes issijungs.

NLD

Kenmerken
+ Type: 4-mic ENC luchtgeleiding Echte
draadloze stereo (TWS)
« Chipset: Blauwtrommel 8932F
« Luidspreker uitgang: 10 mW, 160
+ BT-versie: 5.4
« Capaciteit batterij:
« Oordopjes: 60 mAh elk
« Oplaadhoes: 1000 mAh

Opladen voor de oordopjes
Volledig opladen voor het eerste gebruik.
Plaats de oordopjes in het etui en ze
worden automatisch opgeladen door

de magneet. Het LED-lampje van de
oordopjes wordt wit tijdens het opladen
en het LED-lampje van het etui ademt wit
Zodra het opladen voltooid is, gaan beide
LED-lampjes uit.

POL

« Lietosanas laiks: Lidz 8 stundam (ar
vienu uzladi), 50 stundam (ar futrali)
« Uzlades

+ Austin tundas
+ Uzlades korpuss: 2.5 stundas
« Materials: ABS + &kidrais silikons

Savienosana pari
Iznemiet abas austinas no uzlades futrala.
Tas saks automatiski savienoties sava
starpa.Jus dzirdesiet skanas signalu,

kas norada, ka L&R austinas ir veiksmigi
savienotas. Galvenas austinas LED
indikators mirgos bali un paries ierices
savienosanas reima

« Naudojimo laikas: Iki 8 valandy (vienu
jkrovimu), 50 valandy (su deklu)
« Ikrovimo laikas:
+ Ausinés: 2 valandos
+ [krovimo déklas: 2.5 valandos
« Medziaga: ABS + skystas silikonas

Poravimas
I18imkite abi ausines i$ jkrovimo deklo.
Jie pradés automatiskai poruotis vienas
su kitu.I3girsite raginimo garsa, rodantj,
kad L&R ausinés sekmingai suporuotos.
Pagrindiniy ausiniy Sviesos diodas
pradés mirkseti baltai ir pereis | jrenginio
susiejimo rezima,

« Gebruikstijd: Tot 8 uur (66n keer
opladen), 50 uur (met etui)
« Oplaaditijd:
+ Oordopjes: 2 uur
+ Oplaadhoes: 2.5 uur
« Materiaal: ABS + Vioeibaar Silicone

Koppelen
Neem beide oordopjes uit het

it rt een
om aan te geven dat de L&R oordopjes
met succes gekoppeld zijn. De LED van
de master-oordopjes knippert wit en gaat
naar de apparaatkoppelingsmodus

Cechy

* Typ: 4-mikrofon ENC « Czas Do 8 godzin
powietrza 50 godzin
stereo (TWS) (z etui)

« Chipset: Bluetrum 8932F

« Wyjscie glosnikowe: 10 mW, 160

« Wersja BT: 5.4

« Pojemnosé baterii:
« Stuchawki douszne: 60 mAh kazdy
« Etui fadujace: 1000 mAh

tadowanie stuchawek dousznych
Prosze w pehni natadowac urzadzenie
przed pierwszym uzyciem

Prosze umiesci¢ wkiadki douszne w

etui, poniewaz beda sie one fadowat
automatycznie za pomoca magnesu.
Dioda LED wkladek dousznych bedzie
$wiecié na bialo podczas fadowania, a
dioda LED etui fadujacego bedzie $wiecié

POR

Carateristicas
« Tipo: condugéo de ar ENC de 4 microfones
estéreo sem fios verdadeiro (TWS)
« Chipset: Bluetrum 8932F
+ Saida do altifalante: 10 mW, 160
« Verso BT: 5.4
« Capacidade da bateria:
« Auriculares: 60 mAh cada
« Estojo de carregamento: 1000 mAh

Carregamento para os auriculares

« Czas fadowani
. Sluchawkl douszne: 2 godziny

adujace: 2.5 godzin

. Matena!. ABS + plynny silion

na biato. Po zakoficzeniu tadowania obie
diody LED zgasna.

Parowani

Prosze wyjat obie smchawkw 2 etui

paroants shiohawok. Ushaza Parsiwo
sygnal dzwigkowy informujacy o

pomy&lnym sparowaniu stuchawek L&R.
Dioda LED gléwnej stuchawki dousznej

« Tempo de utilizagdo: Até 8 horas
(carga tnica), 50 horas (com estojo)
« Tempo de carregamento:
+ Auriculares: 2 horas
+ Estojo de carregamento: 2.5 horas
« Material: ABS + Silicone liquido

ambas as luzes de LED se apagaréo.

Por favor, carregue antes
do primeiro uso.

Coloque os fones de ouvido no estojo, pois
eles serao

Retire ambos os auriculares do estojo de
carregamerto, Os auricares comearéo

pelo ima. Aluz de LED dos fones de
ouvido ficaré branca fixa durante o
carregamento, e a luz de LED do estojo
de carregamento ficara branca pulsante.
Quando o carregamento estiver concluido,

RON

Caracteristici
« Tip: 4-mic ENC Conducerea aerului True
Wireless Stereo (TWS)
ipset: Bluetrum 8932F
« lesire difuzor: 10 mW, 160
« Versiunea BT: 5.4
+ Capacitatea bateriei:
« Casti: 60 mAh fiecare
« Carcasé de incarcare: 1000 mAh

« Chi

incarcare pentru casti

Va rugam sa incéircati complet inainte de
prima utilizare.

Punetj castile in carcasa, deoarece
acestea se vor incarca automat cu ajutorul
magnetului.Lumina LED a castilor va
deveni alba solida in timpul incarcari, iar
lumina LED a carcasei de incércare respira
in alb. Odaté ce incarcarea este completa,
ambele lumini LED se vor stinge.

RUS

XapakTepucTuku
« Tun: 4 # ENC Air Conduction

um
Gom 6 oo, Oura um som do aviso
para indicar que os auriculares L&R foram
emparelhados com éxito. O LED dos
auriculares principais piscaré a branco

& entrara no modo de emparelhamento

« Timp de utilizare: Pan la 8 ore
(incarcare unica), 50 de ore (cu husa)
« Timp de incarcare:

+ Carcasa de incarcare: 2.5 ore
* Material: ABS + silicon lichid

imperechere

Scoateti ambele césti din carcasa de
incércare. Acestea vor incepe sa se
imperecheze automat.Veti auzi un sunet
prompt pentru a indica imperecherea cu
succes a castilor L&R. LED-ul castilor
principale va clipi in alb si va intra in
modul de imperechere a dispozitivului.

HacToswee GecnposoaHoe crepeo (TWS)
« Yuncer: Bluetrum 8932F
+ Bixop Ha AHamuit: 10 MBT, 16 Om
« Bepeis BT: 5.
+ EMKOCTb aKKyMynsTopa:
+ Haywnuiu: 60 MAY K&t
+ 3apsiaHeii dexon: 1000 MAY

3apAaKka ANA HayWHUKOB
TloXany#cTa, NONHOCTBI0 3apRANTE
YCTPOVICTBO Mepen nepabim
MCnonb30BaHMeM.

TIOMECTUTE HaYLUHVIKA B HEXOr, 1 OHW
GyAyT 3apsIKaTbCS ABTOMATUYECKN C
NOMOLLbIO MarHuTa. Bo Bpemst 3apsiiki
CBETOAMOAHBIA MHAVKATOP HaYLUHUKOB
3arODUTCA POBHLIM GEbiM CBETOM, a
CBETOAMOAHIN MHAVKATOP 3apsAHOTO

SLK

Funkcie
« Typ: 4 mikrofony ENC Vedenie vzduchu
True Wireless Stereo (TWS)

« Cipova suiprava: Bluetrum 8932F

« Vystup reproduktora: 10 mW, 160

« Verzia BT: 5.4

+ Kapacita batérie:
« Sluchadl do u
« Nabijacie puzdra

60 mAh za kus
000 mAh

Nabijanie sluchadiel do usi
Pred prvym pouZitim ho upine nabite.
Viozte sliichadlé do puzdra, pretoZe sa
automaticky nabije pomocou magnetu
LED di6da slichadiel sa pocas nabijania
rozsvieti na bielo a LED didda nabijacieho
puzdra svieti na bielo. Po dokongeni
nabijania sa obe kontrolky LED vypnu.

SLV

Znatilnosti
« Vrsta: Vkljucite se v sistem: 4-mikroskop
ENC Vodenje zraka Pravi brezziéni
stereo (TWS)
« Cipovski nabor: Bluetrum 8932F
« Izhod zvoénika: 10 mW, 16Q
« Razli¢ica BT: 5.4
« Zmogljivost baterije:
« Slusalke za usesa: 60 mAh vsaka
« Ohigje za polnjenje: 1000 mAh

Polnjenje slusalk
Pred prvo uporabo ga popolnoma napolnite.
Vstavite slusalke v etu, saj se bodo
samodejno napolnile z magnetom. Med
polnjenjem bo lucka LED na slusalkah
stalno bela, lutka LED na polniinem etui pa
bo svetia belo. Po konanem polnjenju se
obe Iuci LED ugasneta.

SPA

Caracteristicas
« Tipo: conduccion de aire ENC de 4
micrfonos True Wireless Stereo (TWS)
« Chipset: Bluetrum 8932F
« Salida de altavoz: 10 mW, 160
« Version BT: 5.4
« Capacidad de la bateria:
+ Auriculares: 60 mAh cada uno
+ Estuche de carga: 1000 mAh

Carga de los auriculares
Por favor, cargue completamente antes
del primer uso.

Coloque los auriculares en el estuche ya
que se cargaran automaticamente por

« Bpewn flo 8 yacos
(onHa 3apsaka), 50 Yacos (¢ Yexniom)
+ Bpems 3apsaKm:
+ Haywhuku: 2 vaca
* 3apAgHbIN Yexon: 2.5 4acoB
« Matepuan: ABS + Xakuii CUAMKOH

uexna Byaet ceeTUTLCS Genbim caeToM. Mo
OKOHYaHW 3aPRAKM 0BA CBETOMMOAHBIX
VHVKATOPa NOTaCHYT.

Map!

BbiHETe 06a HayLIHUKA U3 38PAAHOTO
hyTnsipa. OHM HauHyT ABTOMATUHECKOE
COnpsbkeHue Apyr ¢ APYroM. Bl yenbiwnTe
3BYKOBOW CUTHAN, CBAAETENbCTBYIOWMA 06
YCTIEUIHOM CONpPSKEHYMA HayLuHVKoB L&R.
CBeToavon rMaBHOMO HaylHMKa 3amMuraeT

« as pouzivania: AZ 8 hodin (na jedno
nabitie), 50 hodin (s puzdrom)
« Cas nabijania:
« Sliachadla do usi: 2 hodiny
+ Nabijacie puzdro: 2.5 hodin
« Material: ABS + tekuty silikon

Parovanie
Vyberte obe sliichadlé z nabijacieho
puzdra. Zagni sa navzajom automaticky
parovat.Budete pocut zvukovy signal,
ktory signalizuje iispesné sparovanie
slichadiel L&R. Kontrolka LED hlavnych
sliichadiel bude blikat bielo a prejde do
reZimu parovania zariadent.

« Cas uporabe: Do 8 ur (z enim

polnjenjem), 50 ur (z ohijem)
« as polnjenja:

« Slusalke za usesa: 2 uri

« Ohigje za polnjenje: 2.5 ur
« Material: ABS + tekoGi silikon

Zdruzevanje
Iz polnilnega ohisja vzemite obe slusalki.
Zaceli se bodo samodejno seznanjati

drug z drugim.Slisali boste opozorilni
2ok, ki oznatuje uspesno seznanjanje
slusalk L&R. LED dioda glavnih slusalk bo

jums ar ierici
Akllvlz jiet BT funkciju sava iericg, lai
meklétu «OnFlow 12».

o -

uzlades futrali.
2. solis: Iznemiet austinas no ladésanas

Problému novérsana
Klada: isinajt

futrala un veiciet jaunu

Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
Atbildesana uz ienakoSo zvanu vai ta
partrauksana ligi nospiediet L/R austinu
CTC 2 sekundes: Izsaukuma noraidisana.
Mazikas klausiSanas
Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:

s Trts Pieskari

1. Atveriet vécinu, un austinas tiks
automatiski savienotas pari. Vai ari 4
sekundes pieskarieties austinam, lai
manuali ieslgtu

2. levietojiet austinas atpakal uzlades
korpusa un aizveriet vacinu, tas tiks

i izslegts un uzladéts. Vai art

R ausfinai CTC: Nakama dziesma Tris
Pieskarieties L austinai CTC: lepriek$éja
dziesma.

Balss paligs

Uz 2 sekundém ilgi nospiediet L austinu
cre.

Austinu pari savienosanas atiestatisana
1. sols: ilgi nospiediet atiestatisanas

pogu 55-7s, lai nofiritu visu savienojuma
informaciju. Austinas tiek glabatas

Prisijunkite prie savo prietaiso
Suaktyvinkite BT funkcija savo prietaise ir
ieskokite «OnFlow 12»

Daugiafunkcinis jutiklinis valdymas
Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC:
Atsiliepimas | jeinantj skambutj arba jo
pabaiga llgai paspauskite LIR ausiniy
kauselius CTC 2 sekundes: Atmesti
skambutj.

Muzikos klausymasis

Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC:
Grojimas / pristabdymas Trys Bakstelékite
R ausing CTC: Kita daina Trys Bakstelékite
L ausine CTC: Ankstesné daina.

Balso asistentas

ligai paspauskite L ausings CTC 2
sekundes.

18 naujo nustatyti ausiniy poravima
1 velksmas: ilgal paspauskite atstatymo
mygtuka 5 s-7 s, kad istrintuméte visa

poravimo informacija. Ausinés laikomos

Maak verbinding met uw apparaat
Activeer de BT-functie op uw apparaat om
naar «OnFlow 12» te zoeken.
Multifunctionele aanraakbediening
Dubbeltik op de LIR oordopjes CTC:

Een inkomend gesprek beantwoorden of
beéindigen Druk 2 seconden lang op de
L/R-oordop CTC: Een oproep weigeren
Luisteren naar muziek

Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:
Afspelen/Pauze Drie Tik op de CTC van
het R-oordopje: Volgende nummer Three
Tap the L earbud CTC: Vorig nummer.

Spraakassistent
Druk lang (2 seconden) op de CTC van
het L-oordopje.

Oordopjes opnieuw koppelen

Stap 1: Druk lang op de resetknop 5s-7s
om alle koppelingsinformatie te wissen
De oordopjes bljven in het oplaaddoosje
zitten.

zacznie migac na bialo i przejdzie o trybu
parowania urzadzenia

Prosze polaczy¢ sie z urzadzeniem
Prosze aktywowac funkcje BT na swoim
urzadzeniu, aby wyszukaé «OnFlow 12»

pieskarieties austinam uz 5 sekundém, lai
manuali izslégtu austinas

3. Ja 5 mindites netiks pieslégta neviena
ierice, ierice automatiski izsleédzas.

LDAC funkcija ir funkcija, kas nodrosina
augstas kvalitates skanas parraidi mazikas
reZima. Skatoties filmas vai klausoties
miziku, nelietojiet sp&ju rezimu, jo tas var
pazeminat skanas kvalitati

jkrovimo dekle.
2 zingsnis: ISimkite ausines i$ jkrovimo.
dék\o ir atlikite nauja prijungima,
jjungimas / i§jungimas

1 Audarykne dangtel], ausinés bus
automatiskai suporuotos. Arba palieskite
ausines 4 sekundes, kad jungtumete
rankiniu badu.

2. |dékite ausines atgal | jkrovimo dékla

ir uzdarykite dangtel], ausines issijungs ir
bus jkrautos automatiskai. Arba palieskite
ausines 5 sekundes, kad igjungtuméte
rankiniu badu.

3.5 min. neprijungus jokio jrenginio, jis
automatiskai iSsijungs.

LDAC funkeija - tai funkcila, leidzianti
muzikos reimu perduoti aukstos kokybeés
garsa. Zidrédami filmus ar klausydamiesi
muzikos, nenaudokite zaidimo rezimo, nes
tai gali pabloginti garso kokybe.

Stap 2: Neem de oordopjes uit de
oplaadhouder en sluit ze opnieuw aan.
In-fuitschakelen

1. Open het deksel en de oordopjes
worden automatisch gekoppeld. Of raak de
oordopjes 4 seconden aan om handmatig
in te schakelen.

2. Plaats de oordopjes terug in het
oplaadetui en sluit het deksel het wordt

Of raak de oordopjes 5 ceconden aan om
handmatig uit te schakelen

3. Als u gedurende 5 minuten geen
apparaat aansluit, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

De LDAC-functie is een functie die
audio-overdracht van hoge kwaliteit in de
muziekmodus mogelijk maakt. Wanneer u
van films of muziek geniet, vermid dan het
gebruik van de spelmodus, omdat dit de
geluidskwaliteit kan verminderen.

Krok 2: Prosze wyja¢ wkiadki douszne
z etui fadujacego | wykonac nowe
polaczenie.
Wigczanie/wylaczanie zasilania

Po otwarciu pokrywy stuchawki douszne

Stuknaé dwukrotnie L/R wkladke douszna
CTC: Odbieranie lub koriczenie pofaczenia
przychodzacego Diugie naciSnigcie
breycisku LIR wkiadk dousznej TG przez
2 sekundy: Odrzucic

zostang Mozna
{ez dotknat shuchawek przez 4 sekundy,
aby wiaczy¢ je reczi

2. brosss winsy& snohawki z powrotem
do etui fadujacego | zamknac pokrywe,

Stuchanie muzyki
Stuknag dwuicotnie LIR wiladke douszng
CTC: Odiwarzanie/Pauza Trzy Stuk

R siichawke CTC: Nastgpny utwor Taree
Tap the L earbud CTC: Poprzedni utwor.
Asystent glosowy

Nacisnat { przylrzymat przez 2 sekundy
przycisk L earbud

Resetowanie parowama stuchawek
Krok 1: Prosze diugo nacisnac przycisk
resetowania 55-7s, aby wyczyscic

wylaczone i natadowane. Lub dotknigcie

stuchawek przez 5 sekund w celu

recznego wylaczenia

3.Bez pomaaema jakiegokolwiek
minut,

Parliecinieties, vai austinas ir uzladétas.

Parliecinieties, ka ierices ir savienotas un BT funkcija iericé ir
ieslégta.

Izslédziet austinas un péc tam atkal tas ieslédziet.
Parliecinieties, ka austinas ir noraditas ka skanas izejas ierice.
Atiestatiet ripnicas iestatijumus un vélreiz piesledzieties.

lsavienojumu

Novietojiet austinas tuvak iericei.

Parbaudiet, vai jusu austinu un ierices tuvuma ir pieejami bezvadu
signall, kas var radit traucgjumus.

Noregulgjiet skanas skajumu austinas un iericé. Izsledziet austinas
un péc tam atkal ieslédziet tas.

Atiestatiet rapniicas iestatijumus un vélreiz pieslédzieties.

Izkroplota skana

Ja iepriek$ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

Trik€iy $alinimas
Klaida:

Priemoné:

Isitikinkite, kad ausinés krautos.
Isitikinkite, kad jrenginiai prijungti ir jrenginyje jungta BT funkcija.
ISjunkite ausines ir vél jas junkite.

Isitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso iSvesties jrenginys.
15 naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vel prijunkite.

Ausinés negali
prisijungti

Priartinkite ausines prie prietaiso.

Patikrinkite, ar 3alia ausiniy ir prietaiso yra belaidzio rysio signaly,
kurie gali kel trukdziy

'Sureguliuokite ausiniy ir prietaiso garso stipruma. Isjunkite ausines
ir vél jas jjunkite.
1S naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vél prijunkite.

Iskreiptas garsas

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti problemos, kreipkites
palaikymo komanda CANYON svetaingje canyon.euluser-help-desk.

Problemen oplossen

Fout: Remedie:
Zorg ervoor dat de oordopjes opgeladen zijn.

Zorg ervoor dat de apparaten verbonden zijn en dat de BT-functie
in uw apparaat AAN staat.

Zet de oordopjes uit en weer aan

Zorg ervoor dat de headset is opgegeven als
geluidsuitvoerapparaat

Reset naar en maak opnieuw ve

Plaats de oortelefoon dichter bj het apparaat

(Controleer de beschikbaarheid van draadioze signalen, die
storingen kunnen veroorzaken, in de buurt van uw headset en
lapparaat.

Stel het geluidsvolume op uw oortelefoon en apparaat in. Zet de
loortelefoon uit en weer aan.

De headset kan
lgeen verbinding
maken

Vervormd geluid

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta lietosanas izlasiet un ievérojiet visus noradijumu
1. Aizsargajiet ierici pret augstu mitruma limeni, ka ar adons un n puteku
iekjusanu. Nelietojiet ierici [oti mitras un puteklainas telpas.
2. Aizsargajiet ierici pret sakarsanu: Nelietojiet to sildieriu tuvuma un
izvairieties no tieiem saules stariem
3. Izstradajumu drikst pieslegt tikai atbilstosam barosanas avotam. Attieciga barosanas
avota tips ir noradits lietosanas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet Skidros mazgasanas lidzeklus. lerices tiriganai jiet tikai

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardosanas kvifi vai
pavadzim. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta
péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinosu dokumentu (Geku vai pre€u pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalposanas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama vietng

sausas drébes.

BRIDINAJUMI

1) austinu lietosana nevar izmantot ar augstu skajuma limeni ilgsto$a laika perioda var
izraisit Tslaicigu vai ilgstosu dzirdes zudumu.

2) ierices demontaza ir aizliegta. Més neiesakam veikt s ierices remontu. Nesankcionstu
remontu rezultata tiek zaudéta garantija.

jaizmet

Saskana ar vietgjiem noteikumiem josu univai ta
itumi laiks ir beidzies,

atseviski no sadzives Kad & izstrada S
nogadajiet to parstrades riipnica, ko noradijusas vietéjas iestades

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami & gaminj atidziai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmes, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karityje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy i

ikykite jo tiesioginiuose saulés i
3. Gaminys turi biti prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite tik Sluoste.

|SPEJIMAI

1) Naudojant ausines negalima ilga laika naudoti su dideliu garsumo lygiu, gali atsirasti
laikinas arba nuolatinis klausos praradimas.

2) Jrengin] ismontuoti draudziama. Nerekomenduojame atlikti jokio &io prietaiso remonto.
Dél nesankcionuoto remonto prarandama garantija.

Pagal vietinius teisés aktus jisy gaminj ir (arba) jo baterija reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite i j vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product gebruikt
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van

verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN
1) Als u de oortelefoon langere tijd niet gebruikt met een hoog volumeniveau, kan dit leiden
tot tijdelijk of permanent gehoorveries.

2) Het ontmantelen van het apparaat is verboden. Wij raden af om dit apparaat te
repareren. Ongeautoriseerde reparaties leiden tot verlies van garantie.

wytdcey Sig automatycanie

Funkdla LDAG umoziiwia przesyianie
wysokiej jakosci dzwigku w

muzycznym. Podczas ogladama filmow
lub shuchania muzyi, prosze unikad

wszystkie i lotyczace
Sluchawki douszne s3 przechowywane w
etui tadujacym.

do dispositivo.
Ligar ao seu dispositivo

Active a fungzo BT no seu dispositivo para
procurar «OnFlow 12».

Controlo tatil multifungges

Toque duas vezes no CTC do auricular
L/R: Atender ou terminar uma chamada
recebida Premir longamente o CTC do
auricular LIR durante 2 segundos: Rejeitar
uma chamada,

Ouvir musica

Toque duas vezes no CTC do auricular LIR:
Reproduzir/Pausa Trés Toque no auricular
R CTC: Préxima cangao Trés Toque no L
earbud CTC: Cangao anterior.

Assistente de voz

Prima longamente o CTC do auricular L
durante 2 segundos.

Repor o emparelhamento dos
auriculares

Passo 1: premir longamente o botao de
reinicializagao 5s-7s para limpar todas

as informagGes de emparelhamento. Os
auriculares s3o mantidos no estojo de

Conectati-va la dispozitivul dvs
Activati functia BT pe dispozitivul dvs.
pentru a cauta «OnFlow 12»

Control tactil multifunctional

Atingeti de doua ori mufa de ureche LIR
CTC: Raspundeti sau incheiati un apel
primit Apasati lung butonul CTC al castii
L/R 2 secunde: Respingeti un apel
Ascultarea muzici

Atingeti de dous ori mufa de ureche IR
CTC: Redare/Pauza Trei Atingeti casca R
CTC: Urmatorul cantec Three Tap the L
earbud CTC: Cantec anterior.

Asistent vocal

Apasati lung butonul CTC al castii L timp
de 2 secunde.

Resetati imperecherea castilor

Pasul 1: apasati lung butonul de resetare
55-7s pentru a sterge toate informatiile
de imperechere. Castile se pastreaza in
carcasa de incércare.

GerlbiM 1 NEPeieT 8 PexiM ConpsikeHHs
yCTpOiiCTS.
n

Z trybu gry, poniewaz moze to
obnizy¢ jakose dzwieku.

carregamento.
Passo 2: Reire os auriculares do estojo de
carregamento e efectue uma nova ligagéo.
Ligar/desligar

1.Abra a tampa e os auriculares ligar-
se-d0 automaticamente. Ou toque nos
auriculares durante 4 segundos para os
ligar manualmente.

2. Volte a colocar os auriculares no

estojo de carregamento e feche a tampa,
o aparelho desliga-se e ¢ carregado

Reset naar en maak opnieuw Volgens de moeten uw product en/of de batterij gescheiden
Als de acties ut de bovenstaande ljst niet bijdragen aan het oplossen van het YA *:j‘ :“'S"”‘L“‘f;"e“ weggegooid. Als dit P"’d‘;‘:“":' e":;’e van zijn levensduur heeft
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site ereikt, breng het dan naar een at door de is
canyon.eu/user-help-desk. aangewezen
Rozwiazywanie problemow IINSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Usteria: Srodek zaradeny: :;Zz:‘ 2yoiem produkt nialezy precata wszystkie nstukce | posigpowad
Prosze upewnié sie, ze wkladki douszne sa naladowane. 1. Chronié urzadzenie przed wysoka wilgotnoscia oraz wnikaniem wody
st Prosze upewnié sie, ze urzadzenia sa podiaczone, a funkcja BT w i kurzu. Nie uzywaj urzadzenia w bardzo wilgotnych i zakurzonych
estaw urzadzeniu jest wiaczona. pomieszczeniach.
if:cﬁivzv:"!.? Prosze wylaczyé sluchawki, a nastepnie wiaczy¢ je ponownie. 2. hronic urgdzenie preed nagrzariem: Nie u2ywaj go w poblizy urzadzen
Slacoe Prosze upewnié sie, ze zestaw stuchawkowy jest okreslony jako i unikaj
poracy urzadzenie wyjsciowe dzwigku 3. Produkt nalezy podtay #rodia zasilania. Typ
. o o zasiana et ckreslonyw instrukcji obslugi
Prosze przywrécié ustawienia fabryczne i ponownie nawiazac 75 nalosy usyiwat wytacznie suche] odziezy.
Prosze ZbliZyé sluchawki do urzqdzenia )
Prosze sprawdzic nalow . ktére moga OSTRZEZENIA . ) , X
owodowat zaklocana w poblizu 2estauis Slchankowego | urzadzena 1) Uzywanie f’g”"a”;" 2 wysekim poziomem glosnoédi przez dhugi czas moze spowodowat
tymczasowa lub ciag utrale uchu.
gk Prosze wyregulowa glosnos¢ dzwigku w sluchawkach i urzadzeniu. 2) Demonta? Jos Nie zalecamy napraw
Prosze wylaczyé sluchawki, a nastepnie wiaczy¢ je ponownie. {ogo uradaenta. Nioautonysouans napraiy Sk rata awarang
Prosze przywrécié ustawienia fabryczne i ponownie nawiazac
i Zgodnie z lokalnymi przepisai, produkt ilub jego bateria musza by utylizowane oddzielnie

Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontaktuj si¢ z dzialem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.euluser-help-desk.

Resolugao de problemas
Falha:

Solugéo:
estéo

Certifiq

Certifique-se de que os dispositivos estéo ligados e que a fungdo
BT no seu dispositivo esta activada.

de que os

O auricular ndo
lconsegue ligar Desligue os auriculares e volte a ligé-los
Certifique-se de que o auricular esté especificado como dispositivo
de saida de som.

car nos
durante 5 segundos para os desligar
manualmente.

3. Sem ligar qualquer dispositivo durante 5
minutos, desliga-se automaticamente.

Afungao LDAC é uma funcionalidade que
permite a transmissao de audio de alta
qualidade no modo de musica. Quando
estiver a desfrutar de filmes ou musica,
evite utilizar 0 modo de jogo, uma vez que
pode diminuir a qualidade do som.

Pasul 2: Scoateti céstile din carcasa de
incércare i efectuati o noua conectare.
Pornire/oprire

1. Deschideti capacul, céstile se vor
imperechea automat. Sau atingefi
castile timp de 4 secunde pentru a le
porni manual.

2. Punet castile inapoi in carcasa de
incéircare si inchideti capacul, acesta va
fi oprit si incércat automat. Sau atingefi
castile timp de 5 secunde pentru a le
anual.

. Fara conectarea niciunui dispozitiv timp
de 5 minute, acesta se va opri automat

Functia LDAC este o caracteristics care
permite transmiterea audio de inalta
calitate in modul muzica. Atunci cand va
bucurati de filme sau muzic, va rugam s&
evitati utilizarea modului de joc, deoarece
acesta poate reduce calitatea sunetului.

3apsiaHoM yTnsipe.
Wr 2 Vsanere vayuo 2 sapazyioro

Aproxime os auriculares do dispositivo.

|Verifique a disponibilidade de sinais sem fios, que podem causar
'Som distorcido énci edo iy

IAjuste o volume do som nos auriculares e no dispositivo. Desligue
los auscultadores e volte a liga-los.

Se as acgdes da lista acima ndo contribuirem para a resolugao do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Rezolvarea problemelor

Defect: Remediu:

/Asigurali-va ca castile sunt incarcate.

IAsigurati-va ca dispozitivele sunt conectate si ca functia BT din
dispozitivul dvs. este activata.

Opriti castile si apoi porniti-le din nou.

IAsigurati-va ca setul cu casca este specificat ca dispozitiv de
iesire a sunetului

Resetati la setarile din fabrica i reconectati-va

(Castile nu se pot
Iconecta

od odpadéw
do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

tego produktu nalezy oddac go

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler e seguir todas as instrugdes antes de utiizar o produto.
1. Proteger o aparelho contra a humidade elevada, bem como contra a
penetragéo de 4gua e poeira. N&o utiizar o aparelho em locais muito humidos
& poeirentos.
2. Proteger o aparelho contra o aquecimento: N&o o utilizar perto de
dispositivos de aquecimento e evitar a luz solar direta.
3 O produto s6 deve ser hgadc a uma fonte de alimentagdo correspondente. O tipo da fonte
anual de instrugde:
4 Nunca pulverizar detergenles liquidos. Utilizar apenas roupa Seca para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIAS

1) A utiizag@o dos auriculares com um volume elevado durante um longo periodo de tempo
pode provocar uma perda de audicéo temporaria ou continua.

2) E proibida a desmontagem do dispositivo. Nao recomendamos a realizagéo de qualquer
reparagao deste aparelho. As reparagbes ndo autorizadas implicam a perda da garantia.

De acordo com locais, 0 seu p asua bateria d
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida uti, leve-0
uma instalagao de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Citif si respectati toate instructiunile Tnainte de utilizarea produsului

1. Protejati dispozitivul impotriva umiditatii ridicate, precum si a pétrunderii

apei si a prafului. Nu utilizati dispozitivul in spatii foarte umede si prafuite.

2. Protejati dispozitivul impotriva incalzirii: Nu il utilizati in apropierea

dispozitivelor de incalzire si evitati lumina directs a soarelui

3. Produsul trebuie conectat numai la o sursi de alimentare
Tipul sursei de toare este specificat in manualul

de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curétarea

[Apropiali castile de dispozZitiv.

Verificati disponibilitatea semnalelor wireless, care pot produce
in castii sia

Reglati volumul sunetlui pe castisi pe dispozitiv. Opri castie si

lapoi pornifi-le din nou.

Resetati la setarile din fabrica si

'Sunet distorsionat

Tn cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, v
rugam s contactati echipa de asistents Ia site-ul CANYON canyon.roluser-help-desk

YeTpaHeHue Henonanok

« Bawewmy
AKTUBHDYiiTe (yHKLWO BT Ha cBoem
yCTpovicTBe Anst nomcka «OnFlow 12».

vexna n

0B0e
Biniosenmolamodone nATasn

1. OTKPOIITE KPBILLIKY, HayLLIHWKA

. Anu KockwTech

ynpaenexye
[laxas! KocHMTeCH HayHMKoB L/R CTC:
OTBET Ui 3aBEpLLIEHYE BXOARILIEN BbI308a
NnuTensHo HaxvuTe Ha HaywHk IR CTC
2 cekyHabI: OTKIOHMTE BHI30B.
MpocnywMBame My3biki

[18aX0b! KOCHMTECH HAYLIHWKOB LIR

CTC: Bocnpovasenenute/Mayaa Tpwkas!
KocHuTeCk HaywHuka R CTC: Crepylouias
nechs Tpv kacakus HaywwHkos L CTC:
TMpezbiaywias necks.

onocoBoil NoMowHIK

NnvTensHo HaxnTe Ha Haywkmk L CTC B
TeyeHIe 2 CeKyHa.

CBPOC COMpPSXEHNS HayLIHUKOE.

Lar 1: AONFO HaXMUTE KHOMKY C6poca
58-7s, 4TOGbI OUUCTUTE BCIO UHADOPMALIMIO
© conpsbkeHuu. Hayluukm XpaHsTcs

Pripojenie k zariadeniu
Aktivujte funkciu BT vo svojom zariadeni a
vyhtadajte polozku «OnFlow 12».

HAYILHUKOB B TeueHvie 4 CekyHa, 4ToGb!
BIGTIOUTS UX BPYHHYIO.

2. TIonoXWTe HayLUHWKkW OBPATHO B
3aPAAHBIA (YTIAP W 3AKPOIATE KPLILUKY, OH
ABTOMATUNECKM BIKITIOMITCS! 1 SPRANTCS.
VNt MIpUKOCHUTECH K HayLLHWKaM B TeueHue
5 CeKyHa, UTOGbI BLIKIIOMTH UX BPYHHYHO.
3. ECM He NoaKiovaT YCTPOiCTEO B
TeHeHIE 5 MHYT, OHO aBTOMATAHECKM
BLIKTIOMUTCA.

yHkupst LDAC - 570 chykKums,

VGEATECk, UTO HayLIHUKN 3apAKEHS

. w chykkuvs BT Ha
Bauem yCTpoiicTae BKMo4eHa.

apHuTypa He
BLIKNIOMUTE HayLUHVKN, @ 3aTEM CHOBA BKTIONUTE WX,

MOXeT noaKsio-
unTbCs

AVERTISMENTE

1) Utilizarea castilor nu poate fi utilizata cu un nivel ridicat al volumului intr-o perioads lunga
de timp poate duce la pierderea temporaré sau continua a auzului.

2) Demontarea dispozitivului este interzisa. Nu v recomandam sé efectuati nicio reparatie
aacestui dispozitiv. Reparatille neautorizate duc la pierderea garantiei

Tn conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUSA N0 BE30MACHOCTU
Tlepen vCronb3oBakviem NPoaYKTa MpouTHT U iiTe Bce

canyon.

datums: (skatit uz it Razots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ja jums ir Kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, lidzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzéSanas vietné canyon.euluser-help-desk.

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo is "CANYON jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaZtarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, imas ar pinigy grazinimas uz pirkinj CANYON
nuozidra. Norint gauti garantinj aptamavima, prekés turi biti graZintos Pardavéjui
pirkimo Vietq kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztaraséiu). 2 mety garantia nuo
vartotojo jsigijimo dienos. imo trukme - 2 metai. Papil apie
naudojima ir garantijq galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Kilus kokiems nors pries atnesdami jrenginj | , parasykite mums
adresu eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk
esanéiame pokalbyje.

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon
of op de Tidens de wordt reparatie, vervanging of
terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om
garantieservice te krigen, mosten de goederen worden teruggestuurd naar de \/erkcper
op de plaats van aankoop, samen met het
2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de consument. De Jevensduur
is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eulwarranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wedlug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacie
na temat uzytkowania i gwarancji sa dostgpne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkdji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.euluser-help-desk.

GARANTIA
0 periodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra é a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagdo, a substituigéo ou o reembolso da
compra seréo efectuados  discrigéo da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. Avida Uil ¢ de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a
utilizagéo e a garantia estdo iveis em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Se tiver alguma divida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.euluser-help-desk antes de levar o seu dispositivo 4 loja

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achiziffonarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificats pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzétorului la locul de cumpérare, impreuna
cu dovada de arare (chitanta sau ). garantie de 2 ani de la data
achizijonari de caire consumator. Durata do viatd este de 2 ani. Informati supnmemare
despre utilizare si garantie sunt la canyon.

p
Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China,

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Dac avetj intrebari, v& rugam s& ne trimiteti un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

I'APAHTIAﬂ

1. 3alLMTUTE YCTPOVICTEO OT NOBLILIGHHOV BNAXKHOCTH, a Takoke O nonana-
HUR BO! M Mbiv. He VCoNbayiiTe NPUBOp B OHeHb BAKHBIX W MbUbHbIX

CO OMS MOKYMKA W3OENWsi y ABTOPUIOBAHHOTO
I'IPOI:lABLlA ‘CARYON. [laTa MOKyNku - 370 flaTa, ykasaHHas B TOBApHOM Yeke Ui
HaKnagHoi. B TeeHue rapaHTUVHOTO CPOKA PEMOHT, 3amMeHa WnM BOIBPAT AeHer
3a MOKYIIKY OCYLECTBAAIOTCR N0 YeMOTPEHM Komnanuu CANYON. [ins nonyenns
T0Bap AOMKeH GbiTh BO3BPALLEH MPOAABLY MO MECTY

NOMELLEHMSX.
2. Baummute ot Harpesa: He iiTe ero BGMUIM Harpe-
BaTenbHbIX NPUGOPOB ¥ HaBeraiiTe npAMBIX nysen.

3. Vianenue pomito TOMbKO K UCTONHMKY MATaHMs., Tun

V6eauTecs, 4o rapHUTypa ykasaHa B kadecTae
BbIBO/A 3BYKA.

K i v noa
TepemecTATe HayLLIRVKI GMIDK K yCTpORCTBY.
MpoBepsTe HanuMe GECMPOBOAHbIX CHTHANOB, KOTOPbIE MOrYT

cHoBa.

OMHIKA NUTAHUS! YKa3aH B PYKOBOACTBE N0 aKCMnyaTaLuy.

NOKYkM BMeCTe C MOATBEPWAGHWEM MOKYKM (HeK WNM HaknadWas). rapaHTis
2 roga C MOMeHTa Mokynkw notpeGuTenem. Cpok CrykGbi CocTaensier 2 roda.
o6 U rapaHTUN MOXHO HaiiTy Ha caiiTe

"
4. HAKOT@ He PacTbiNsifTe XWaKWe MOIolLe CPeaCTEa. st 04MCTKN NpuGopa
TONBKO CYXYI0 OAeXaY.

I'IPEJ]YI'IPE)K‘:[EHIA;I

canyon.eulwarranty-terms.
/ZlaTa VaroToBNeHHs: (M. Ha ynakoske). CAenaro & Kurae.
SBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

; lcoanasarh nomexw, 867U3U Balueit rapHUTYpbI 1
Vckaxenhbit 3syk

C BLICOKMM YPOBHEM TPOMKOCTY B TeeHIe Bpe-
MSHVI MOET MPUBECTY K BPEMEHHOI WU MIOCTOSIHHOM NOTepe CyxXa.

¥oTopas nossonseT
BbICOKOKAHECTBEHHbIVi 3BYK B peXUMe
My3bikit. [TpW MIPOCMOTPE (HTBMOB WA

ECrvi A/CTBMA 13 NPUBEACHHOMO BBILLE CTIMCKA HE CIOCOBCTBYIOT PEWEHHIO MpoGTems,
B CnysGy 10 aapecy caiira CANYON canyon.eu/user-help-desk.

My3bik,
UCTONb3yiATe UTPOBOV PEXUM, Tak Kak 3TO
MOXET CHU3MTb Ka4eCTBO 3ByKa.

nabijacom puzdre.

Riesenie problémov

Krok 2: Vyberte slichadla z
puzdra a vykonaj(e nové pripojenie.

dotykové
Dvakrét tuknite na LIR slichadio CTC
Prijatie alebo ukoncenie prichadzajiceho
hovoru Dihé stlacenie L/R slichadla CTC 2
sekundy: Odmietnutie hovoru.

Potuvanie hudby
Dvakrét tuknite na L/R slichadio CTC:
Prehravanie/pozastavenie Tri Tuknite na
slichadio R CTC: DalSia skladba Tri Tap
the L earbud CTC: Predchadzajica piesei.

Hiasovy asistent
Diho stlacte slichadlo L CTC na 2
sekundy.

ol

1. Otvorte veko, sltichadla sa aulomahcky
sparuji. Alebo sa dotknite slichadiel na 4
sekundy a manualne ich zapnite.

2. Vlozte slichadla spat do nabijacieho
puzdra a zatvorte kryt, automaticky sa
vypnu a nabije sa. Alebo sa dotknite
slichadiel na 5 sekund a manuéine

ich vypnite.

3. Bez pripojenia akéhokolvek zariadenia
potas 5 minut sa automaticky vypne.

Funkcia LDAC je funkcia, ktora umozfiuje
vysokokvalitny prenos zvuku v rezime
hudby. Pri prehravam filmov alebo hudby

Krok 1: dihym stiacenim tlacidla reset
55-7s vymazte vietky informacie o
parovani. Sluchadla sa uchovavaju v

Povezite se z napravo

V napravi aktivirajte funkcijo BT in poiscite

«OnFlow 12»,

Veéfunkcijsko upravijanje na dotik

Dvakrat tapnite usesno slusalko IR CTC:
ali

Klica Dolgo pritisnite L/R usesno slusalko

CTC 2 sekundi: Zavrite klic.

Poslusanje glasbe

Dvakrat tapnite usesno slusalko L/R CTC:

Predvajaj/pocasi Tri Tapnite uSesni éepek

R CTC: Naslednja pesem Tri Tapnite

usesno &epico L CTC: Prejnja pesem.

Glasovni pomognik

Dolgo pritisnite usesno slusalko L CTC

za 2 sekundi.

Ponastavitev zdruzevanja slusalk

Korak 1: dolgo pritisnite gumb za

ponas(avllev 557, da izbrisete vse

Usesne slusalke

utripala belo in presla v nacin
naprav.

« Tiempo de utilizacién: Hasta 8 horas
(carga Unica), 50 horas (con funda)
« Tiempo de carga:
+ Auriculares: 2 horas
+ Estuche de carga: 2.5 horas
+ Material: ABS + silicona liquida

Emparejamiento
Saque ambos auriculares del estuche
de carga. Comenzaran a emparejarse
automaticamente entre si.Oira un
sonido de aviso que le indicara que los

ostanejo v polnllnem ohisju.

Conéctese a su dispositivo
Active la funcién BT en su dispositivo para
buscar «OnFlow 12».

Control tactil

herny rezim, pretoze moze
Znizit kvalitu zvuku.

Korak 2: Vzemite slusalke iz polnilnega
ohija in jih ponovno povezite.
Vkloplizklop napajanja
1. Odprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno vklopile. Ali pa se dotaknite
slusalk za 4 sekunde, da jih ro¢no vklopite.
2. Viozite slusalke nazaj v polnilno ohigje
in zaprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno izklopile in napolnile. Ali pa
se dotaknite slusalk za 5 sekund, da jin
rono izklopite.

e 5 minut ne prikljucite nobene
naprave, se naprava samodejno izklopi.

Funkcija LDAC je funkcija, ki omogota
prenos visokokakovostnega zvoka v
glasbenem nacinu. Pri gledanju filmov

ali poslusanju glasbe se izogibajte
uporabi nacina igre, saj lahko ta poslabsa
kakovost zvoka.

de carga.
Paso 2: Saque los auriculares del estuche
de carga y realice una nueva conexion

Toque dos veces el auricular IR CTC:
Contestar o finalizar una llamada entrante
Mantenga pulsado el auricular L/IR CTC 2
segundos: Rechazar una llamada.
Escuchar musica

Toque dos veces el auricular LIR CTC:
Reproducir/Pausa Tres Toque el auricular
R CTC: Siguiente cancion Three Tap the L
earbud CTC: Cancion anterior.

Asistente de voz

Mantenga pulsado el auricular L CTC
durante 2 segundos

Reiniciar el emparejamiento de los

el iman.La luz LED de los se
volvera blanca fija durante la carga y la
luz LED del estuche de carga respira en
blanco. Una vez completada la carga,
ambas luces LED se apagaran

SRP

Karakteristike
« Tip: 4-mic ENC Air Conduction Pravi
bezitni stereo (TWS)
+ Cipset: Bluetrum 8932F
« Izlaz zvuénika: 10 mV, 16Q
« BT verzija: 5.4
« Kapacitet baterije:
« Slugalice: 60 AN svaki
« Futrola za punjenje: 1000 mAh

Punjenje za slusalice
Molimo da u potpunosti napunite pre
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ce se
automatski puniti pomocu magneta. LED
svetlo slusalica ¢e postati belo tokom
punjenja, a LED svetlo na kucistu za
punjenje dise belo. Kada se punjenje
zavrsi, oba LED svetla ce se ugasiti

UKR

OcuSnuBoch

L&R se han
correctamente. EI LED del auricular
maestro parpadeara en blanco y pasara al
o o 2

Paso 1: pulse prolongadamente el boton
de reinicio 55-7s para borrar toda la

modo de

« Vreme upotrebe: Do 8 sati (jedno
punjenje), 50 sati (sa futrolom)
« Vreme punjen]a
Slus:

~ Futrola za punjenje 2,5 sata
« Materijal: ABS + tegni silikon

Uparivanje
Izvadite obe slusalice iz kutije za
punjenje. Pocece automatsko uparivanje
jedno sa drugim. Cucete zvucni signal
koji oznacava da su L&R slusalice
uspesno uparene. Glavna LED lampica
za slusalice Ge treptati belo i prelazi u
rezim uparivanja uredaja.

« Tun: 4 ENC3

« Yac 708 roaui (onte

BKHR
crepeocucrema (TWS)
« Yuncer: Bluetrum 8932F
+ BuxigHa noTyxH. aumawmika: 10 BT, 16Q
« Bepcisi BT: 5.4
« EmbicTb 6aTap
« HaBywhukw: 60 MAT Koxen
+ Yoxon anst sapamkanHa: 1000 MAT
3apnaka ANs HABYWHAKIB
ByAb nacka, OBHICTIO 3apSIAITS nepen
NIepLUM BUKOPHCTAHHAM.
TIoMiCTITh HABYWIHUKN Y by TNSD, | BOHM
aBTOMATUIHO 33PAEKETUMYTECH 33
AONOMOIOK0 MarHiTy. CaitnoaioAHwA
IHAVKATOp HABYLIHIMKIB M3 YaC JaPAAXAHHS
CBITUTUMETbCS BIMM KONbOPOM, A
CBITNOAIOAHMIA iHANKATOP 3apAAHOTO

50 ropuH (3 4oxriom)
* Yac 3apapKanms:

+ HaByWHWKM: 2 r0AHN

+ UYoxon Anst 3apAMKAHHA: 2,5 0IHN
+ Marepian: ABS *+ piakuit Curikon

Keiica AuXaTUMe Giflm KoMsOpOM.
Micns 3aBeplLeHHA 3apAIKaHHs obuaea
CBITNOAIOAH IHAMKATOPU BUMKHYTBC.
O6'caHarhs & napu

BuiiMiTs 06UABa HABYLUHMKM 3 3aPAAHOTO
40X11a. Bt NOHy€Te NAKA3KY, LLO HABYLIHWKW
L&R ycriiwHo 3'eaHaHi Mix coBoi.
CBITNOAIO/l FONOBHOTO HABYLIHUKA NOYHE
GnvimaTh Ginam KonbopOM | nepeiae B

0s
auriculares se guardan en el estuche

Povezite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
biste potrazili «OnFlow 12».

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodirnite L/R slusalicu CTC
Odgovorite ili zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbijte poziv.

Slusanje muzike
Dvaput dodirnite L/R slugalicu CTC: Pusti/
pauziraj tri Dodirite CTC R slusalica:
Sledeca pesma Three Tap the L earbud
CTC: Prethodna pesma.

Glasovni asistent
Pritisnite i dugo pritisnite CTC L slusalice
u trajanju od 2 sekunde.

Resetujte uparivanje slusalica
Korak 1: dugo pritisnite dugme za
resetovanje 5s-7s da biste obrisali sve
informacije o uparivanju. Slusalice se drze
u kucistu za punjenje.

PEXVM CIONYNeHHA 3 NPUCTPOEM.
TiAKNIoITLCS A0 CBOTO NPUCTPOID
Yaimksire chykKiito BT Ha Baiomy npucTpoi
Ans nowyky «OnFlow 12».
BaratodyHKUioHarnbHe ceHCopHe
KepyBaHHa

1. Abra la tapa, los auriculares se
emparejaran automaticamente. O toque
los auriculares durante 4 segundos para
encenderlos manualmente.

2. Vuelva a colocar los auriculares en

el estuche de carga y cierre la tapa,se
apagaré y cargar automaticamente. O
toque los auriculares durante 5 segundos
para apagarlos manualmente.

3. Sin conectar ningun dispositivo durante
5 min, se apagara automaticamente.

La funcién LDAC es una caracterfstica que
permite la transmision de audio de alta
calidad en modo musica. Cuando disfrute
de peliculas o musica, evite utilizar el
modo de juego, ya que puede disminuir la
calidad del sonido.

2. korak: Izvadite slualice iz kutije za
punjenje | izvrsite novu vezu.

Ukljucivanje/iskljucivanje

1. Otvorite poklopac, slusalice ce se
automatski upariti. i dodirnite slusalice

na 4 sekunde da biste ih ruéno ukfjucii.

2. Vratite slusalice u futrolu za punjenje

i zatvorite poklopac, iskljucice se i

automatski puniti. Ili dodirujte slusalice na

5 sekundi da biste ih rucno iskfjucili

3. Bez povezivanja bilo kog uredaja 5

minuta, automatski ce se iskljuciti.

Funkcija LDAC je funkcija koja
omogucava prenos zvuka visokog
kvaliteta u muzitkom rezimu. Kada
uZivate u filmovima ili muzici, izbegavajte
koris¢enje rezima igre, jer to moze da
smanji kvalitet zvuka

HaBylwHukw 36epirailoThCs & 3apSAHOMY Keici,
Kpok 2: BuiMiT HasywHikw 3 33pAHOTD
40Xna i BUKoHaliTe HoBe

Porucha: Néprava:

|Skontrolujte, & st slichadia nabité.
Uistite sa, e su zariadenia pripojené a funkcia BT v zariadent

lie zapnuta.

Vypnite slichadi4 a potom ich znova zapnite.

Uistite sa, Ze je nahlavna stprava zadana ako zvukové vystupné
zariadenie.

Obnovte vyrobné a znovu sa pripojte.

Posufite slichadla blizSie k zariadeniu

'Skontrolujte dostupnost bezdrotovych signélov, ktoré mozu
Isposobovat rusenie, v blizkosti nahlavnej stpravy a zariadenia.
Nastavte hiasitost zvuku na slichadiach a zariadeni. Vypnite
slichadia a potom ich znova zapnite.

|Obnovte vyrobné aznovu sa pripojte.

Nahlavna stprava
'sa nedé pripojit

Skresleny zvuk

Ak opatrenia z vySsie uvedeného zoznamu neprispej k vyrieSeniu problému, obratte sa
na tim podpory na stréanke CANYON canyon.skiuser-help-desk.

Odpravljanje tezav

Napaka: Resitev:
Prepricajte se, da so slusalke napolnjene.
Prepricajte se, da sta napravi povezani in da je funkcija BT v napravi
Slusalke se  |vklopliena
ne morejo Slusalke izklopite in jih nato znova vkiopite.
povezati

Prepricajte se, da so slusalke dolocene kot izhodna zvotna naprava.
tovamiske nastavitve in ponovno vzpostavite povezavo.

[Slusalke priblizajte napravi.

\V blizini slusalk in naprave preverite razpolozijivost brezZiénih signalov,
ki lahko povzrocajo motnje.

Prilagodite glasnost zvoka v slusalkah in napravi. Slusalke izklopite in
lih znova vklopite.

Ponastavite tovarniske nastavitve in ponovno

izkrivijen zvok

povezavo.

Otperynupyiire 3syka Ha n 2) Hemontax
BLIKNIOUMTE HayLLIHUKN W CHOBA BKIIOMHTE UX.
K i " KNIOYNTECH CHOBA.

3anpeLLeH. Mol He PEKOMEHZIYeM POMIBOAUTS KaKOI-TUGO PEMOHT
HHOIO YCTPOVCTBA. HeCaHKUNOHPOBaHHI PEMOHT MPUBOAUT K N10TEPE FapaHTUM.

B COOTBETCTBUM C MECTHLIMM MPABUNAMM, UIENIMe WMV ero GaTapes AOMKHbI GbiTb yTini-
3UPOBAHbI OTAENBHO OT BbITOBBIX OTXOR0B. 0 UCTEHEHIM CPOKa CTyKGbl MaRENVIR GAaVTTe ero
B NYHKT YTUNK3ALMAN, ONPE/IENeHHbIA MECTHBIMM BNACTSMM

BEZPEGNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim vyrobku si precitajte a dodrziavaite vsetky pokyny.
1. Chraiite zariadenie pred vysokou vihkostou, ako aj pred prenikanim vody
a prachu. Zariadenie nepouzivajte vo velmi vinkych a prasnych priestoroch.
2. Chréite zariadenie pred ho v blizkosti
vykurovacich zariadeni a vyhybaite sa priamemu sinegnému Ziareniu.
3. Vyrobok sa musi pripojit len k zodpovedajucemu zdroju napajania. Typ prislusného
zdroja napéjania je uvedeny v névode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Gistiace prostriedky. Na Gistenie zariadenia pouzivajte len
suché oblecenie.

UPOZORNENIA
1) Pouzivanie slichadiel sa nembze pouzivat s vysokou troviiou hiasitosti pocas dihého
&asového obdobia, ¢o moze rnal za nasledok docasnu alebo trvald stratu sluchu.

2) Demontéz zari j vykonavat ziadne opravy tohto
Zariadonia. Neopravnens opravy maj za nasiedok siatu Z4ruky.

Podla miestnych predpisov sa vé$ vjrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domoveého odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklacného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavijajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
names¢ajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
2. Naprave ne izpostavijajte vrotini: ne postavijajte je v blizino grelnih
napray in je ne izpostavijajte neposrednim soncnim Zarkom.

3. lzdelek mora biti samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.

4. Nikoli ne prsite \okosih &stinih sredstev. Napravo Gistite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Uporaba slusalk ne more biti uporabljena z visoko ravnjo glasnosti v daljsem casovnem
obdobju, kar Iahko pcvzroc\ zagasno ali stalno izgubo sluna.

2) De Ne. I te naprave.
Nepooblascena popravna Imajo 2a posledico izgubo garancile.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali bateriio odstraniti loceno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivijenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k resevanju tezav, se obrnite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucién de problemas

Fallo: Remedio:

Asegurese de que los auriculares estan cargados.

gurese de que los estan yde que la
funcion BT de su dispositivo esté activada.
El auricular no lApague los auriculares y vuelva a encenderlos.
puede conectarse > >
estan como

dispositivo de salida de sonido.
Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

IAcerque los auriculares al aparato.
& be la de sefiales
provocar . cerca de sus
IAjuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo.
lApague los auriculares y vuelva a encenderlos.

Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

que pueden

Sonido
distorsionado

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, pngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.euluser-help-desk.

Resavanje problema
Greska: Lek:

Uverite se da su slusalice napunjene.
Uverite se da su ureda]l povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUGEN,

Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.
Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka
\Vratite se na fabricka podesavanja i ponovo se poveZite.

Slusalice se ne
mogu povezati

ite slusalice uredaju

Proverite dostupnost bezicnih signala, koji mogu da stvaraju
smetnje, u blizini slusalica i uredaja.

1zoblicen zvuk

Podesite jainu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskfjucite slusalice,
la zatim ih ponovo ukljucite

Vratite se na fabricka i ponovo se povezite

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za podrsku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

YCyHeHHs HecnpaBHoCTel
i Cnoci6

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS XHBMEHHS
1. BIAKDMIAT KDULLKY, HBYLIHWKW
ABTOMATUIHO YBIMKHYTHCA. ABO TOPKHITHCS
MIPOTATOM 4 CeKyHA, o6

Llgii TOpKHiTHCA HagywhyKa
CTC: Binosictu 6o asepwmTi BXiaHMin
R3BiHOK TpUBANE HATUCKAHHS! NIEOTO/PBOTD
HaByuwHika CTC 2 cekyHv: BIIxunuy BuknmK.
TpocRyXoBYBaHHS My3KN

Lgici TOpKHiTHCA

YBIMKHYTH X Bpy-iHy.
2. Toknanith HABYWHAKA Hasan y 3apAAHMIn
4OXOM i 3AKPMIATE KDULLIKY, BOHM BUMKHYThCS!
 3DAAATLCS ABTOMATUNHO. AGO TOPKaHHS
HaBYLUHAKIB NPOTSITOM 5 CEKyHz ANt Py4HOro

CTC: BiaTeopeHHs/nay3a Tpn TOPKHITLCS!
Hasywhwka R CTC: Hactynwa nicks Three
Tap the L earbud CTC: Monepeass: nicks:
Tonocoawin nomi4HiK

3. Ko He nig'eaHaTY NPUCTPIit NpOTSIOM 5
XBUH, BiH QBTOMATUYHO BUMKHETCS.

Dyrkuia LDAC - Lie chykkuis, sika 3aBeaneqye

HarucHiTs | yTpumyiiTe kHoky L
CTC nporsrom 2 cexyka

nepeay 3eyKy B MySUuHOMY
pexumi. Mg vac nepernsay dinsmie abo
Mya¥Ki, 6yb nacka, He

Cruytn i
KpOK 1: HaTCHITS | yTpHMyitTe KHonky
CKupaHHs! MpoTSTOM 5-7 el

OUUCTHTH BCIO IH(XOPMALIIO NP0 CroNy KK

BUKOPYICTOBYVITE irPOBUI PEXUM, OCKINbKN
BiH MOX@ NOIpLATH SKICTb 3BYKY.

TTePEKOHANTECH, Lo HaBYLLIHWKNA 3APREKEH
MepexoHaitTecs, Lo NPUCTPOT niakiosei, a ykkuist BT Ha BaLLoMy

He enaetbon NpUCTPO YBiMKHEHa.
ninkniounTH BUMKHITS HABYLUHVKW, @ NIOTIM YBIMKHITS iX 3HOBY.
rapHITYpY TepeKoHaVITeCs, WO rapHiTypa BKa3aHa sik NPUCTPIi BUBEAEHHS 3BYKY.
CkuHbTE 10 Vi i 3HoBY
TepeiCTITS HaBYLLIHIKA GrIVPA4E A0 MPYCTPOR.
Mepesipre HasiBHiCTL cuHanis, sik
nepemkoﬂw noBnuay rapHITypu Ta NpUCTPOIo.
i i 3BYK

HICTb 3BYKY B HABYLLHUKAX | Ha NPUCTPOI. BUMKHITS.
aBy LK, & NOTiM YBIVIGHTS iX SHOBY.
Chutisre A0 yi

i aHoBy nij

ki ga dolocijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea y siga todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion de agua y

polvo. No utiice el aparato en locales muy humedos y polvorientos.

2. Proteja el aparato contra el calentamiento: No lo utiices cerca de aparatos

de calefaccion y evita la luz solar directa.

3. El producto debera conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
correspondiente. El tipo de fuente de alimentacion correspondiente se especifica en el manual
de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice unicamente ropa seca para limpiar el aparato.

ADVERTENCIAS

1) El uso de los auriculares no puede ser utiizado con el nivel de volumen alto dentro de
un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o continua de la audicion.
2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna reparacion de
este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida de la garantia.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben desecharse por separado
de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida ut, llévelo
aun centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

IBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo procitaite i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomemoj viazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viazno¢u i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanie i ne
izlaZite ga direkinim suncevim zracima.
3. Proizvod treba da bude prikjucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaden u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemote prskati te¢ne deterdzente za ciscenje. Ocistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moZe da se koristi sa visokim nivoom jacine zvuka u duem
vremenskom penodu maze dovestido priviemenog il kontinuiranog gubitka siuha.

2) Demontaza uredaj pop uredaja

popravke rezultiraju gubllkom garancie.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod /i njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno od
kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za
reciklazu koje su odredile lokalne viasti

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKW BE3MEKN

Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
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ZARUKA

Zéruéna doba zaina plynit odo diia zakupenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Détum nkupu je détum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Potas zéruénej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spolognosti CANYON. Na ziskanie zérutného servisu musi byt tovar
vréteny predévajiicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (ittenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zéruke st k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Gine

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ak mate akékolvek otézky, posiite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

Garancijski rok zagne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblasgenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. \/
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vrailo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vmiti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ce imate kakrna kol vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali Klepetajte z
nami na canyon.euluser-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida dtil es de 3 afos. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su ala
tienda.

GARANCIJA
Garantni rok potinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlaséenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovamom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovani list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum u Kini.

(vidi na

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.euluser-help-desk pre nego Sto odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

I'APAHTIH

YBaXHO NpoumTaiiTe Ta cniayiite BCim i nepen
npoykTy.

1) OBepiraiiTe MPUCTPIli BiA MABMLIEHCT BONOTOCTI, NONaAaKHS BOAY | AT
He Kop y Bonoricrio i

3anunenicrio.
2) OGepiraiiTe MPUCTPI BIAl HADIBAHHS: HE BUKOPUCTOBYJITE #Or0 MOpYM i3
HArpiBalsHIMM PUNGAaMM | YHKAIITE BIITBY MPAMIX COHSHMX MPOMEHIB.

3) MpopyKT NOBHHeH ByTH MAKIKOHEHII A0 [PKEPENa XUBNEHHA TINbKW TOMO TUNY, SIKNA 3a3Ha-

YeHUi B IHCTPYKLi Mo excnnyaratyii.

4) Hikon He posnunioiiTe piaki 3aco6M Ansi miLieHHs. OuMwLyiiTe NPUCTPIA ML CYXO0

THAHWHO.

TNONEPEMKEHHS
1) BUKOPCTAHHS HABYLUKVIKIB HA BUCOKOMY PiBHI TYSHOCT MPOTSITOM TPUBAIONO Mepiony
4aCy MOXe NPUIBECTI A0 TUMIACOBOT a6O NOCTIAHOI BTPATM CIyXY.

2 pUCTPf. Takox He

Ao Al 3 HABEAGHOTO BULLLE CMIVCKY HE CMIPUSIOTH BUPILUEHHIO NPOBNEMM, 3BEPHITLCA A0
Cnyx6u NiATpUMKY Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

PEMOHT A2HOTO MPUCTPOI0. HECAHKLIIOHOBaHMI PEMOHT NPU3BEAE A0 BTPATH rapaHTil.

Vi TepMiH 3 [HR MOKYKN MPOAYKTY B asmpmosanoro NPOJABLISA
CANYON IZlaTa noKynku — ue Aara, B y yeky al

HaknaaHiin. MpOTArOM rapaHTIHOMo Nepiofly PEeMOHT, 3amiHa abo nosepuennn KowrTie 3a
noKynKy 3AiicHiolTsCA Ha poscyd CANYON. LWo6 otpumary rapakTiiHe o6cnyrosysaHHs,
TOBap HEOBXIAHO NMOBEPHYTM MPOAABLIO 33 MICUEM NOKYMKA PA3OM i3 [10KA3OM MOKyMKM
(KeWTaHLjEl0 aso HaKNaaHolo). [apaHTia 2 POk 3 MOMEHTY NOKyrki CrowwBavem. Tepmin
cnyx6n 2 p npo Ta rapanTio AOCTYnHa 3a
anpecoio canyon ualwarranty-terms.

[laTa BUrOTOBNEHHSI: (AVE. Ha ynakoswi). BuroTosnewo & Kuai

Bupo6huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

IMnoprep & Ykpaiti: TOB Il <ACKIC- VKPA\HA» 03061, u. Kuis, eyn. [asosa, Gyautok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon

Y pasi BUMAKHEHHS Gyb-sIKNX NATAHb, NeEPLW HK BIAHECTA MPUCTPii AO MaraanHy,
HanMMLWiT HaMm Ha anpecy eu abo B yati Ha BeG-CTOPIHUI
anyon.ualuser-hel

BiAn0BIAHO A0 MiCLEBUX NPaBUN, BaLL NPUCTPIlA Ta/abo ioro cnia
okpemo B noByTosux siaxopie. Konv Tepwin ekcnnyaraljii LMo BUPOBY 3aKHHMTLCA,
BIAHECITS OO Ha NePepoBKy A0 NYHKTY YTUNI3aL, pUaHaseHy MICLEB0o Bnagoro.



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/canyon-slusalice-onflow-12-ows-enc-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

